
�

Nendaz: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► NendazF  

NendazF_Abreuvoir 51660 
e ˈatsə wˈɑʒ& bˈɛɪr a f&tˈ)ŋa  
Les vaches vont boire à la fontaine. 

NendazF_AcheterImp2 32020, 52230, 51230 
dɛkï tʏ t ɐ ʒ ətsʏtˈɑ kã t ajʏ d aʁzˈæʰ  
Quoi* tu t’es acheté quand tu avais d’argent?  
*[dɛkï] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

NendazF_AcheterImp3f 21010, 23010, 21014, 21013, 
33030, 52310 
i ɡrˈoːsə - ɑtsətˈæɛ pɑ e brˈʊːa - ɪ koʊʒˈe tɔ mˈeːmɐ  
La grand-maman .. achetait pas les habits* .. elle cousait 
tout même.  
*[brˈʊːa] ‘chiffons, vieux vêtements’ (cf. SCHÜLE 1998: 438 s.v. 
brúə ou bruáš, GPSR 2: 850, FEW 21: 515a). 

NendazF_AcheterImp3i 52340, 52342, 52310, 52443 
dr3 ɔ t4 - œɪ - ɲ& ɑtstˈɑə ɔ fɹmˈɑːᵈẓː - & fɑʒˈe tr& mˈeːma  
Dans le temps .. euh .. personne achetait le fromage .. on 
faisait toujours* même.  
*[tr&] cf. troon adv. ‘toujours’ (PRAZ 1995: 571).


NendazF_AcheterImp5 (52510  
dk wɔ ɐtsətʏʃˈɪː  mɑrtʃʲˈɐ d ɐbɪtˈʏːdɐ  
Quoi* vous achetiez au marché d’habitude?  
*[dk] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643).


NendazF_AcheterImp6 34020, 36051, 52602, 52430 
e parˈ> atsətˈ& pɑ də ʒ)mbˈ& - n >ʃˈʏ də kajˈ& nu mˈɛːmə  
Les parents achetaient pas de jambon .. nous avions des 
cochons nous-mêmes.

NendazF_AcheterImpRefl 52602, 36041  
e dz> atsətˈa& œø bˈɔtə ʃan  kɔrdaɲˈɛ  
Les gens achetaient les chaussures chez le cordonnier.

NendazF_AcheterPres1 51110 
atsˈt ɑsˈe ɑ otɕirˈi  
J’achète le lait à la laiterie. 

NendazF_AcheterPres2 71330 
awə dkï tʏ atsˈət o bˈʊːʀʁ  
Où que* tu achètes le beurre?  
*[dkï] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

NendazF_AcheterPres5 51510, 35010, 71330 
vɔ ʋ ɑtsëtˈɑ  ʃɑˈõ ˈawɑ  
Vous, vous achetez le savon où? 

NendazF_AcheterPres6 51660 
 ʒ ɑˈʊl ɐ triktˈɑː e fˈænə wˈɑʒ ɑtsʊtˈɑ u maɡadzˈœn  veˈɑːdz  
Les aiguilles à tricoter les femmes vont acheter au magasin 
{du/au} village.

NendazF_Age 11200 
œːe nɪː ə ʃˈɔʃãt uˈɑt a  
Euh j’ai soixante-huit ans.


NendazF_AllerFComp1 21022, 51151, 51150, 31020 
ɔ ʋˈaEö dø dre - ø ɕiˈɪ  
Je vais à l’instant même* .. au cellier.  
*[dø dre] ‘à l’instant même’ (PRAZ 1995: 208 s.v. drey).


NendazF_AllerFutur3 31020, 51150, 51151 
dəmˈ) ø ʋʒə ø mɑˈ>  
Demain je vais au mayen.


NendazF_AllerFutur6 21022, 36030, 53620, 53610, 51370, 
25200 
a ʃənˈ4na k j ˈœF ø varˈ u mɑrtɕʲˈa  
La semaine qu’elle vient ils iront au marché.


NendazF_AllerImp3 37010 
dr  tˈɑ4 nɔ ʋɑʒˈe  mʊˈF pɔ mudr o blɑ  
Dans le temps on allait au moulin pour moudre le blé.


NendazF_AllerPComp1 31031, 51180, 42310, 42311 
jɛ ɐpɹH ðənˈɑ e tɑ ʊ f>  
Hier après-midi j’ai été au foin.


NendazF_AllerPComp2f 42310, 42311 
ˈawə t a ɪtˈa 
Où tu as été?


NendazF_AllerPComp3f 33050, 33051, 51330 
wˈeʏ matˈF a etˈɑ ʊ ɡərɑtˈɑ  
Aujourd’hui matin elle a été au galetas.


NendazF_AllerPComp6f 42310, 42311 
aʶʃˈəe ) etˈɑ a mɛʃ  
Hier soir elles ont été à la messe.


NendazF_AllerPComp6m 36050 
dəmˈ>dz pɑʃˈɑ ) etˈɑ ɛ elˈiːʒə  
Dimanche passé ils ont été en (l’)église.


NendazF_AllerPlq3 33060, 33061, 51332, 51336 
deˈ) ɑ etˈɑ a ɡraŋdẓ  
Avant il a été à la grange.


NendazF_AllerPres1 51151, 51150 
wˈɑʒɑ ɐ m3tˈaɲɐ 
Je vais à l’alpage.


NendazF_AllerPres2 32020, 32030, 71220 
tu wɑ  - œnˈ maˈ>  
Tu vas euh .. en haut au mayen?
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NendazF_AllerPres3f 21022, 33030 
ʏ va o prɑ  
Elle va au pré.


NendazF_AllerPres4 34010  
nʊ wɑrˈ> ʊ tsa 
Nous irons au champ.


NendazF_AllerPres5 35050, 51535, 35020 
ʋɔ ɑˈɑ ʃœn d mœdøsˈF  
Vous allez chez* le médecin?  
* chin, chin de prép. ‘chez’ (PRAZ 1995: 121). 

NendazF_AllerPres6f 51660, 36020, 36021, 41222, 41220, 
41221 
ɪ ʋɑʒ4 aʁdʒjˈø e e bokjˈø  ʃʏmɪtʃˈɛːrə  
Elles vont arroser les les fleurs* au cimetière.  
*[bokjˈø]: cf. BOUQUET ‘fleur’ (GPSR 2: 640-41). 

NendazF_AllerPres6m 51660, 36030, 21024, 36031 
ɪ wˈɑʒF ʏ ʒ ˈənændẓ 
Ils vont aux vendanges.


NendazF_Altitude 34010 
n ʃ> a mɛ du s> sʏŋkˈa)t  ə
Nous sommes à mille deux cents cinquante.


NendazF_Appelle 11100, 31021 
ʃe a n& ʃyʑˈan buʀbˈ)  
Je suis à nom Suzanne Bourban.


NendazF_Armoire 51342, 51344 
i jFdz ə dərˈɔ  bufːˈə 
Le linge est dans l’armoire.


NendazF_ArriveAlpage 71220 
pɔ fɔʁnˈɪ n aʁˈuə nˈɑː  - nˈɑ m3tˈaɲə  
Pour finir on arrive en haut .. en haut (à l’)alpage.


NendazF_Arroser 33040, 51350, 41222, 41220, 41221 
kãt i fe tsɑ y fɔ œrdʒʲ ø kurcʲˈe  
Quand il fait chaud, il faut arroser le jardin.


NendazF_Bailler 51175, 31020, 71400, 51120 
jɔ bˈɑʎø pɑskH ʃe aɲˈɛɪ  
Je bâille parce que je suis fatiguée.


NendazF_BasLaine 52610, 36040 
dr3 ɔ t> e tsesˈ& ir&  ˈ)nɑ  
Dans le temps les bas étaient en laine.


NendazF_Bouillon 41230, 21062  
dr ɔ bʊjˈ& ḅ bɑjˈø də ɡˈoʊ & pu matɹ & - 3ː - 3 ʒ ʊ a mwæˈɛlɐ  
Dans le bouillon, pour donner DE goût, on peut mettre un .. 
un .. un z-os à moëlle.


NendazF_Bouton 33220, 51180  
wɪ matˈF  dʒʏ ʁəkˈdr 3m bɔtˈ&  
Aujourd’hui matin j’ai dû (lui) recoudre un bouton.


NendazF_Bras 33061, 33060, 51332 
e pᶠʊpᶠˈ& ij ɛ  brɪˈe tɔ ʁi&  
Le bébé il a les bras tout ronds. 

NendazF_Broche 41320, 51334 
j ɑ na brɔʃ ən ardzˈ4 p tʃɪnˈɪ ɔ mɔtʃˈɔø əm plaʃ  
Il y a une broche en argent pour tenir le fichu en place.


NendazF_Casserole 71130 
ɪ br& - e kasərˈo  pˈɑmʏ ʃ o fwɑ  
La marmite .. la casserole est plus sur le feu.


NendazF_Chaussettes 31010, 21014, 36200 
ɛ tsøɪsˈ& ʃi jɔ k ʏ trɪkɔtˈɑ  
Les chaussettes c’est moi (litt. suis je) que (les) ai tricoté.


NendazF_Chauve 51342, 24020, 24024, 24030 
ʃɪ ʃɪ ː dabˈɔː plumˈɑ  
Celui-ci est bientôt chauve.

NendazF_CheveuxBlancs 24022, 24024 
 pˈeɪ də ɕəl- e ɛ - ʃe ˈkə ʃ& bl)  
Les cheveux de cel.. eh eh .. celui-INQUE* sont blancs.  
*[ˈkə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

NendazF_CheveuxChatains 33060, 51332, 24022 
 ʃe ŋk i ɑ ɔ pˈɛe ʃ- ʃatˈ>  
Et celui-INQUE1 il a le cheveu2 châtain.  
1[ĩŋk] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pˈɛe] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’.


NendazF_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
 pˈɪ də ɬaː rɪ ʃ& ʁəɡijˈɑ  
Les cheveux de celle-là sont frisés.

NendazF_CheveuxGris 24022, 24030 
e pˈei də ʃe ˈkə ʃ& ɡri  
Les cheveux de celui-INQUE* sont gris. 
*[ˈkə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

NendazF_CheveuxNoirs 33051, 24010, 24014 
stɐ ʃi ɪj ɑ ɔ pˈeɪ nˈɛɪ  
Celle-ci (litt. cette-ci) elle a les cheveux noirs.


NendazF_CheveuxRaides 24010, 24030 
 pˈei də stɐ ʃi ʃ& ʁˈæɪdə  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides.


NendazF_CheveuxRoux 33060, 51332, 24020 
ʃɪ ʃɪ aj ɒ ɔ pˈi ʁɔdz  
Celui-ci il a le cheveu* roux.  
*[pˈɛe] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’.


NendazF_Cheville 21010, 31030, 31031, 21013, 51180, 
42400 
j e Yntʃɥˈɛ - a nˈeːla  
J’ai tordu .. la malléole*.  
*[nˈeːla] cf. nîle n.f. ‘malléole, articulation des pieds ou des 
pattes’ (PRAZ 1995: 396). 

NendazF_Chevre 63600, 61320 
ʃ  tʃɐʃjˈa a tʃˈabrə dʊ kʊrtˈɪ ɑʀ&n - arˈɪ pa mdʒˈa lɛtˈyː  
Si j’eusse chassé la chèvre du jardin auront .. elle aurait pas 
mangé les laitues. 


NendazF_ChienneSoif 41230, 33051, 33040 
i kaɲ a ʃˈɛɪ ʏ fʊ bɐjˈ ɐ bˈirɐ  
La chienne a soif il faut donner à boire. 

NendazF_Chignon 52632, 52630 
ø eː bɪ vjˈœlə mœtˈɑ& fɑʒˈ) & ʃiɲˈ& m  
Euh les bien vieilles mettaient faisaient un chignon oui.


NendazF_CinqBiches 23060, 42340 
ɪ j sFn tsamˈɔ - pɑrtˈɪ ɑw e dɔˈ4  
J’ai vu euh cinq chamois .. partir avec les petits*.  
*[dɔˈ4] ‘petit des animaux’ (cf. GPSR 5: 829-32 s.v. DOLENT II.4).


NendazF_CinqOurs 42340, 21016 
ɪ ʒameɪ jø sF ʒ ɔ d 3 ku  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup.


NendazF_CinqPoulains 51334 
awˈeɪts ij a sn dɔˈ)n tsɑˈɑ bɑ le  
Regarde il y a cinq petits chevaux bas là.


NendazF_Clocher 51342, 33202, 51320 
&ː 3n avˈe ɔ θœtʃˈ dœ pa mal e jə- lə- dœ də jʊˈ4 - e - pɑ taŋ 
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vɒ ma &n avˈe kaã mˈ\mɐ  
On on voit le clocher de pas mal euh yeu- leu- de de loin .. il 
est .. pas tant haut mais on (le) voit quand-même.


NendazF_Coeur 51180 
nɪ o kʰu kʰə bɑ  
J’ai le cœur que bat.


NendazF_Costume 71300, 52620 
dro& ɔ t>ː ːm - ejˈ& cy ɔ kostˢˈømːɛ  mœtˈɔŋ øː j3 pw ø tsøɹ 
əvdˈɪ e j& pw e feːt  
Dans le temps euhm .. avaient toutes le costume et elles 
mettaient euh un pour les jours ouvrables .. et un pour les 
fêtes.


NendazF_Costume3 36050, 52620 
 pwe e kʊrˈɛː - ɪj ˈa&ː - mᵊtˈ) pɑ ɐ tsɑpˈe mœtˈ) ʊna bˈɛːʁᵊ  
Et puis les enfants .. ils avaient .. ils mettaient pas le 
chapeau ils mettaient un bonnet .


NendazF_CostumeFemme 21012, 41110, 21013, 51167 
ː dzö də fjˈetə mœt o kutˈF pr aː a mɛʃ  
Les jours de fête je mets le costume pour aller à la messe.


NendazF_CostumeHommes+ 36051 
 py ) də ɡrˈʃə bɔt ɑw e tats  
Et puis ils ont de gros souliers avec les clous.


NendazF_Cou 51151, 51150, 33220 
ʋɑʒə Yntʃɥˈɛdr o ku  
Je vais (lui) tordre le cou.


NendazF_CoucherSubjPres5 62520, 41310, 35015 
ɪ φo k o wˈɑʃɑ drʏmˈɪː deˈ) miːnˈe 
Il faut que vous alliez dormir avant minuit.


NendazF_CoucherSubjPres6 41310 
ʊwˈeː k e krwɛː wˈɑʃ& drmˈɪ deˈa nʏ ˈøœʊr  
Je veux que les enfants se .. dormir avant neuf heures.


NendazF_CraindreFroid 36050, 36051 
 pˈɛe ɪ ˈɑm& pɑ o fre  
Les pois ils aiment pas le froid.


NendazF_Cuisiner 37020  
&ː kʊʒˈən e ʒ ɑrkʲˈmɔ dər ə bɑkˈ&  
On cuisine les épinards sauvages dans le bacon.


NendazF_Cuisse 42360 
ɪ tsY a mwɛ a kuːʃ  
Le chien a mordu à la cuisse.


NendazF_Dents 33030, 33031 
ʃə brɔʃ  d4  
Elle se brosse les dents.


NendazF_DeuxOiseaux 22100 
dʊ bɪːtʃˈɔŋ tsˈ)ŋtɔ ʃ ɔ boʃˈ& 
Deux oiseaux* chantent sur le buisson.  
*[bɪːtʃˈɔŋ] cf. bitchyon ‘oiseau en général’(PRAZ 1995: 61; GPRS 2: 
371a). 

NendazF_DeuxPoules 21012, 21013, 33061, 22100, 42210, 
42211, 42212 
ɪ ʁœnˈɑː a mỹndʒˈa dˈawø dzənˈœlɐ 
Le renard a mangé deux poules.


NendazF_DixCabris 36030, 36031 
dʒø tsəbrˈɪ  ʃˈøtɔn dr  prɑ  
Dix cabris ils sautent dans le pré.


NendazF_DixHommes 52420, 24024 
n œʃʏ djœ ʒ ˈɔmːɒ pɔʀ œː ɛt- ətʃˈFndɹə ʃe fwɑ  
Nous étions dix hommes pour euh ét.. éteindre ce feu. 

NendazF_DixMesanges 22200, 52360 
ij ˈ mɪ də dʒø mezˈ)ʒə dro ɔ bˈoʃ&  
Il y avait plus de dix mésanges dans le buisson.


NendazF_DouzeHirondelles 42140 
i k&tˈa ˈ&na dɔzˈãnɐ d ørɔndˈɑːjœ - s  fi  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le fil.


NendazF_EgliseFemmes 51171, 52330, 51172, 52130, 
21062 
œ m adˈɔnɔ bj> kan iɹɔ kʊrˈɛ - kə dø bʏˈe dre h iɹˈɛ œ ʒ ɔm  
du bɪˈɪ ɡɔts irˈɛ œ fˈænə - b> ɔːr   ɛ - tɔ mæçl  
Euh je me rappelle bien quand j’étais enfant .. que du côté 
droit c’était les hommes et du côté gauche c’était les femmes 
.. ben maintenant c’est c’est c’est .. tout mélangé.


NendazF_Enceinte 33050, 33051 
œ ɪ atˈã 3m bbˈe - ta ã popˈoː  
Euh elle attend un bébé .. attend un petit.


NendazF_EntretenirImp1+ 51670, 51685, 25200 
œ  dzø də we ʃəF œ ʒ ørˈi kə fˈaːʃ 
Aujourd’hui ce sont les ouvriers que font.


NendazF_Epaules 33040 
ɪ pɔrt o kʊrˈɛ a kakalˈu  
Il porte l’enfant à califourchon.


NendazF_Epinards 35020, 35030  
vɔ ɑmˈaː v  ʒ øpʲinˈɑːʁ  
Vous aimez-vous les épinards?


NendazF_EtreNe2f 42320, 32020, 51230 
tᶝɪ eː y - tᶝ y tᶝy nˈeːɛ b ɛn ˈapr  ə
Tu es u.. tu es-tu née bas en Aproz? 

NendazF_EtreNe2m 32020, 51230 
ti e - t ɪ ty ne a iʒørˈɑblɑ  
Tu es.. tu es-tu né à Iserables? 

NendazF_EtreNe3f 23010, 42320, 23100, 51344 
eː ɪ vʏʒˈən aː mə  ne ba a ʃ3  
Euh la voisine à moi est née en bas à Sion.


NendazF_EtreNe3m 23012, 21012, 42320, 51342, 21013, 
51344 
i vøʒˈœ a mœ ɛ ne bɑ k&nt  
Le voisin à moi est né en bas à Conthey.


NendazF_EtreNe4 23012, 34010, 51440, 42321 
j ɔm e ijˈ ʃ- n ʃ> ne Y væˈi  
Mon mari (litt. l’homme) et moi s.. nous sommes nés en 
Valais.


NendazF_EtreNe5 35020 
ʋw təɐ vɔ ne ɐ mɑrtɪɲˈœ  
Vous êtes-vous nés Martigny?


NendazF_EtreNe6f 51685, 21015, 42321 
marˈiː e katrˈiːnə ʃ&ŋ ne bɑ m3ntˈɛɪ  
Marie et Catherine sont nées en bas à Monthey.


NendazF_Farine 51180 
ni pamɪ də farˈɛnə  
J’ai plus de farine. 

NendazF_Fesses 33020  
a trapˈe ʏnaː - fː - ʏna ʒˈiflə - aː lɥe j a le pˈɔtə tˈtə ʀˈdzə  
Il a attrapé une .. f.. une gifle .. ah lui il a les fesses toutes 
rouges.


NendazF_Fontaine 21062 
ʃ a plˈɐʃə d veˈaːdze j a na f&tˈaŋnɐ  
Sur la place du village il y a une fontaine. 
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NendazF_Foulard 42335, 21062 
i møtʰˈ ɔ mɔtʃʲˈø ʊntˈɔ du ku  
J’ai mis le foulard autour du cou. 

NendazF_Fraises 51685, 36030 
e freː ˈkə ʃ& kɔ pɑ mʊ pr> hle ˈkʲə  
Les fraises là sont encore pas mûrs1 prends ceux1-INQUE2. 
1 [freː] ‘fraise’ est masculin.  
2 [ˈkʲə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

NendazF_Genoux 23030 
ɪ ʃə- ɪ ʃˈɑwɐ ʒ-  ʃˈɑwa ʒʏp - aʁˈʊ dəʒˈ tɕənˈɛɪ  
La si.. la sienne j.. euh sienne jupe .. arrive dessous les 
genoux.


NendazF_Gifles 21062 
a rəʃjˈʊ 3 pɑ də ʒˈiflə d)ŋ - dʊ rɔʒˈa  
Il a reçu une paire* de gifles dans .. du régent.  
*[pɑ] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

NendazF_Gouter 51165, 51166  
a katr ˈœʊr pr)ʒ a marˈ>də 
À quatre heures je prends le goûter. 

NendazF_Habitants 51334 
wɛə dər ə kɔmˈunə də n>d ej a pᶠo pri kˈatɹʊ mɛ ʒ abətˈ>  
Oui dans la commune de Nendaz il y a (à) peu pres quatre 
mille habitants.


NendazF_Hanches 21014 
mœt e m) ʃ  ʒ ants  
Je mets les mains sur les hanches.


NendazF_HuitAmis 52420, 34020, 34010, 21016, 24014 
nø ʃ> o- nE ʃ-tsˈ> nː- ənənː- wɑ ʒ ɐmˈi pɔ fø ɕa faʁs  
Nous sommes euh .. nous é..tions neu.. euh neu.. huit amis 
pour faire cette farce.


NendazF_HuitBrebis 42350, 51680, 24014 
ɕta ʃənˈ)ːnə wɑ fˈɑjə ) fɛ œ dɔˈ>  
Cette semaine huit brebis ont fait les petits.


NendazF_JeSuisNe 11300, 22100, 71220, 42315 
ə ʃɪ ne a laː - a bøʏʒˈ& - e pf apɹˈʏ ʃʏ maʁɪˈaɪ amˈu dəndˈaːt - ɪ 
ʒ dˈaw maːt - e ɔɹ j ɑː cʲYʒ ) kə ʃʏ ʃɔˈɛtᵊ  
Je suis née à la .. à Beuson* .. et puis après (je me) suis 
mariée en haut à Haute-Nendaz .. j’ai eu deux filles .. et 
maintenant il y a quinze ans que je suis seule.  
*Beuson est un hameau de la commune de Nendaz. 

NendazF_Joues 36050, 51680  
eeː  kᶷrˈɛe j ã ɛ œ dzˈʊːtə tˈɔtɔ ʁɔdz  
Les .. les enfants ils ont les euh joues toutes rouges.


NendazF_Lessive 36020, 36021, 21020 
drʊ  t> eː - e fˈœːnə bujˈɑ>  bruːw ɑ fɔŋtˈɑnə 
Dans le temps .. les femmes lavaient la lessive* à la 
fontaine.  
*[bruːw] cf. broûa n.f. ‘vêtement de peu de valeur ou usagé’ (PRAZ 
1995: 86). 

NendazF_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
e pˈapʊ w tr&ː k ʊʃɔ vɛˈɑɛ ɐ ʃɪ ʒ ˈœørə  
Le papa voulait toujours1 que je sois2 levée à six heures.  
1 [tr&] cf. troon adv. ‘toujours’ (PRAZ 1995: 571). 
2 [uʃɔ] ‘eusse’: le parler de Nendaz utilise les mêmes formes [ʃeɪ] 
(< HABUISSET) pour le subjonctif présent des paradigmes d’«être» et 
d’«avoir» (PRAZ 1995: 652).


NendazF_LeverSubjPres1 23012, 63100, 63300, 62110 
ɪ mj pap uː - u kə m ɛˈaʃ a ʃi ʒ œɹ  
Le mien père veut .. veut que je me lève à six heures.


NendazF_LeverSubjPres2 61110, 62210 
aŋmrˈɔ kə tʏ t ˈaʃ a sʃːʏ z œr e kɑ  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


NendazF_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
ɪ fɔdrˈe kə madeɪna ʃ ɛˈaʃ a ʃːat r mw> kaː  
Il faudrait que Madeleine se lève à six heures moins quart.


NendazF_LeverSubjPres3m 62310 
ɪ fɔ kə pˈeːʁə ʃɛ ɛˈaʃ a ʃi ʒ œr ɪ dʏmjˈæ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


NendazF_LeverSubjPres4 34030, 62410 
ɪ fɔ kə nʊʒ ˈaʃɔn tʃɥ ɛ dzo  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


NendazF_LeverSubjPres5 41110, 33040, 35020, 35030, 
35040, 33041 
ʃ ʊ urˈi ɐˈɑ ɑ m3tˈaɲə fo ʋɔʒ eˈɐ diˈãŋ kœ fˈaʃï dz  
Si vous voudrez aller à la montagne il faut vous lever avant 
qu’il fasse jour. 

NendazF_LeverSubjPres6 62610, 36030 
ɪ fo pɑ k e kʊrˈɛ ʃɛ æʃ& trwa tɑ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard. 

NendazF_Levres 33050, 51330 
ij ɑ ɛː - e pʊˈ t dzœʁʃˈɑ  
Elle a les .. les lèvres tout gercés*. 
*[pʊˈ] ‘lèvre’ est masculin, d’où la forme masculine [dzœʁʃˈɑ]. 

NendazF_LugeE 52330 
ː ɛː ɛ jˈɔdzə k erə po mənˈɑː ɑ drɔdz ʊ bF o f> - pɔ bokˈu də 
tsuːʒə >ː mətˈɑ& mətˈɑ& & mʊˈ deˈaŋ pə trˀinˈɑ ɛœː  
Euh les les luges là c’était pour mener le fumier ou bien le 
foin .. pour beaucoup de choses euh on mettait on mettait 
(litt. ils mettaient ils mettaient) un mulet devant pour traîner 
euh.  

NendazF_Mains 36040, 36041  
eː ɛː e m)ŋ eː ) a tʁ)blˈɛt  
Les les les mains elles ont la tremblette.


NendazF_ManchesForme 36020 
mː- ʏ ʃ& ʃɛʁˈɑ ø pwɑɲˈɛ  
M.. elles sont serrées au poignet.


NendazF_MangerFComp 35050, 41212, 41211, 41210, 
51535 
də rɛ k w ɑˈə mndʒʲˈøə ɐnˈ\  
Que c’est que* vous allez manger ce soir?  
*Forme inversée de dèquye rë ‘qu’est-ce’ (cf. PRAZ 1995: 643). 

NendazF_MangerImp1 52120 
kã ˈʏrɔ krˈɔø mndʒjˈɔ soˈn də tartˈiːnə  
Quand j’étais gamine, je mangeais souvent DE tartines. 

NendazF_MangerImp2 52220 
tʏ mYdʒʲˈœ sɔˈF də f&dʒɥˈɑ  
Tu mangeais souvent DE fondue?


NendazF_MangerImp3f 23010, 52320 
ɪ mwɛe ˈantə məndʒjˈ trɔn də ʒambɔ ɛ makaʁˈ&  
La mienne tante mangeait toujours1 DE jambon avec les 
pâtes2. 
1 [trɔ&n] ‘toujours’ (cf. SCHÜLE 1998: 513 s.v. troṍ; FEW 5: 415b).  
2 [makaʀˈoŋ] ‘terme générique pour les pâtes, quelle que soit la 
forme’ (GYR 1994: 1022 s.v. makaron).


NendazF_MangerImp3i 34010, 21062 
a dəmˈ>dzə ᶻn mœndzəʃˈiə d ɡaːtˈo  
Le dimanche on mangeait (litt. nous mangions*) DE gâteau.  
*La forme inchoative indique la 1re du pluriel. 
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NendazF_MangerImp4 21064, 52410 
 dz dʏ fˈɪːtə nᵊ mœndzəʃˈʏ də dɔˈæn p)  
Les jours des fêtes nous mangions DE petits pains.  

NendazF_MangerImp5 52520, 35010, 51530, 35015 
vo ɑwə dɛk v mʏndʒʲˈø  ɕɔɕɪsˈɔ  
Vous, avec quoi* vous mangez le saucisson ?  
*dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi ?’ (PRAZ 1995: 643). 

NendazF_MangerImp6f 52604, 52620, 25200 
e krˈɔə mYdʒˈœɛ ə ʒ )ːpə k ˈɑː3ː akulˈɛɪ  
Les gamines mangeaient les framboises qu’elles avaient 
cueillies.


NendazF_MangerImp6m 52604, 23014 
eː mjo ɡro nə mYndʒjˈ& paː ʁ> kə də ɡaːtˈo  
Les miens grands-parents en mangeaient pas que DE tarte.


NendazF_MangerPres1 31020  
ə mFᵈẓ ʊna ʀaklˈɛt  
Je mange une raclette.


NendazF_MangerPres2 32020, 71320 
dkʏ t mˈœndzɪ ˈiŋc  ə
Quoi* tu manges là?  
*[dkʏ] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

NendazF_MangerPres3m 33040 
ɪ mˈFdzə də kɔkˈ& - i - p&p ɔ dzɑːn ɑʊ ɑ mˈiːə dʊ p)  
Il mange D’œufs .. il .. pompe le jaune avec la mie du pain.


NendazF_MangerPres5 21064, 35050, 51530, 35015 
dʏ pøruwˈe vʊ mʏndʒʲə v ʃɔˈ>  
DE poires vous mangez-vous souvent? 

NendazF_MangerPres6f 23014, 51620  
kˈɔmə døʃˈɛː me kʷʊʒˈœnə mˈFdẓɔn də jʊːtr  
Comme dessert mes cousines mangent DE myrtilles. 

NendazF_MangerPres6m 36031, 51620 
a marˈɛnd e kʊrˈœ mˈndz& də pˈɔmə  
Au goûter les enfants mangent DE pommes.  

NendazF_MangerPSc1 21064, 51180, 42315 
də tsatˈaɲ ɪ ʒʊ mʏndʒˈa  
DE châtaignes j’ai eu mangé.


NendazF_MangerSubjPres1 62120 
ɪ fɔdrˈe kə mFnzˈæʃo - deˈ) mjdzˈɔ  
Il faudrait que je mange .. avant midi.


NendazF_Marecages 21022  
ba a f& j a dœː - də marˈ  pᶠʊ na ɡˈɔlə  
En bas au fond, il y a DE.. DE marécages et puis une mare.


NendazF_Meleze 21064 
e ʒ ɑ-ʋˈulə de ɑːʒə - də- bɑlɔm bɑ d øtˈ&  
Les aiguilles des mélèzes .. de.. tombent en automne. 

NendazF_Menton 33061, 51332, 51336 
j a õ dˈɔblə m>ntˈ& 
Il a un double menton.


NendazF_Minuit 51140, 51141  
a mɪːʲnˈe ʃ- drˈɔmɔ  
À minuit je s.. je dors.


NendazF_MinuitDebout 51175 
ɔ œ - ʃʏ pa ʃoˈF œː drˈɛɪt a minˈe 
Oh euh .. je suis pas souvent euh debout à minuit.


NendazF_NeufAns 21016, 51344, 51336 
j a ʒˈstˢə nu ) k ʊn aˈ>tsɪ et enɥˈɛe ba ʃɪ  
Il y a juste neuf ans qu’une avalanche est venue en bas ici. 

NendazF_NeufHirondelles 21016 
n dzə- E ir&dˈɑːjə vˈæj)n dro o ʃɛ  
Neuf dz.. z-hirondelles volent dans le ciel. 

NendazF_Noisettes 51685 
hlœ nwɑzˈœt ʃ& pɑ bˈɔnə - ɪ ʃɔm plˈenə de ɛrmˈe  
Ces noisettes sont pas bonnes .. elles sont pleines de vers.


NendazF_Nuque 33060, 51332 
ɪj a 3ŋ ɡran d btˈe ʃ a nˈykʰ  a
Il a un grain de beauté sur la nuque.


NendazF_PasEpinards 52115, 52130 
kã ˈʏrɔ krˈɔœ amˈɔ pa ɛ ʒ pinˈaʁ  
Quand j’étais gamine j’aimais pas les épinards.


NendazF_Paume 51334, 51344, 21062, 51340  
j ə Fna kɔksinl ke ː poʒˈa ʃ ɑ pˈomɐ da a mã  
{Il y a / il est} une coccinelle qu’est posée sur la paume de 
la main. 

NendazF_Paupieres 23014 
ɛ m ʒ wʊ ʃə fˈæʁm&  
Eh mes yeux se ferment. 

NendazF_PeauClaire 33060 
j a a pe θˈɑrɐ 
Il a la peau claire.


NendazF_PiedPlante 33210, 33040, 21062 
 ʃ  plaŋtˈa 3n epˈønø d> a pl)tɐ dy pjæ  
Il s’est planté une épine dans la plante du pied. 

NendazF_Poireaux 51165, 51166  
prˈ>ʒə dœː - pɔʁˈ də tsu də ʁˈɑʋə 
Je prends DE.. poireaux DE choux DE raves. 

NendazF_Poitrine 51332 
a ʀəʃʲˈʊ 3 kʊ p estˈomɑ  
Il a reçu un coup dans la poitrine*. 
*[stˈma] n.f. [sic] ‘estomac’; par ext. ‘poitrine’ (PRAZ 1995: 267 
s.v. estoûma).


NendazF_Pouce 33041 
ɪː ʃʊʃ ɔ pʊːdẓ 
Il suce le pouce.


NendazF_PrecisGeo+ 34010 
nœ faʒˈF paɹtʃˈɑ dø distri də k&tˈɛ  
Nous faisons partie du district de Conthey. 

NendazF_QuatreAgneaux 21016  
j a pam kə kˈatɹə aɲˈœ dər a bœɹdzrˈɪ  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie.


NendazF_QuatreCerfs 51620 
kˈatʁə sɛːʁə mˈFdzɔŋ dø & d a ʰᶷ- forˈe  
Quatre cerfs mangent du long de la hou.. forêt. 

NendazF_Rentrer 52110 
k ʁFntrˈɔɔ tɑ ɪ pap mə tskaɲˈɛə trˈɔɔ  
Quand je rentrais tard le papa me grondait* toujours.  
*[tskaɲˈɛə] cf. tsëncagnë ‘chicaner, gronder’ (PRAZ 1995: 585).


NendazF_Repasse 51344, 42310, 42311, 51340 
 ɪtˈɑ bj> ʁəpɑʃˈɑ  
Il est été bien repassé.


NendazF_Rive 51440, 21062 
n nə ʃF a a a ɡˈːtsə da ɑ pr>ːnts  
NOUS nous sommes à la à la à la gauche de la Printse.


NendazF_Sapin 33041 
i ʃapˈF pɛ pa ɛ ʒ aʋˈulʏ d ivˈe  
Le sapin perd pas les aiguilles en hiver.
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NendazF_Sasseoir!5 51535 
aˈɑ ʋɔʒ əʃətˈɑ ʃ o pl  
Allez vous asseoir s’il vous plaît.


NendazF_SasseoirPComp1 31020 
ʃə mʏ ʃH ʃʏtˈa ʃ ɔ kˈabe  
Je me suis assise sur l’escabeau.


NendazF_SasseoirPComp2f 21012, 21013, 51230 
t ï tʏ ʃətˈaːɛ ʃ  tɑburˈø  
{T’es-tu / Tu es-tu} assise sur le tabouret?


NendazF_SasseoirPComp3f 21012, 21010, 21013, 42120, 
42130 
ɪ mˈamə ʃ ɛ ʃtˈaɛ ʃ ʊ - ʃ ɔ ʁuwˈ& d jœ  
La maman s’est assise sur le .. sur le bord* du lit. 
*[ʁuwˈ&] n.m. ‘bord, rebord’ (PRAZ 1995: 523 s.v. rouon).


NendazF_SasseoirPComp3m 42110, 51344 
b>ː e ɪ atsərˈʊ e ʃətˈa ʃ a ʃˈaʁla  
Ben le le vacher est assis sur la chaise à traire.


NendazF_SasseoirPComp4 31010, 23010, 34010, 42120, 
42130 
mi mat ɛ jɔ nʊ ʃF - nu ʃF ʃətˈe ʃu ˈɛːrbɑ  
Ma fille et moi nous sommes .. nous sommes assises sur 
l’herbe.


NendazF_SasseoirPComp5 51540 
w tə tɕʏ ʃətˈa ŋkʲə bɑ  
Vous êtes tous assis par terre*? 
*inkə ba adv. ‘par terre’ (GPSR 2: 267b). 

NendazF_SasseoirPComp6 42110 
 duː vj ʃʏ ʃ& ʃtˈa ʃ o baŋ deˈa meʒˈ&  
Les deux vieux se sont assis sur le ban devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


NendazF_Sein 21022, 33031  
ɪ bɑlː  tətˈF ʊ pᶠʊpᶠˈ3 
Elle donne le sein au bébé. 

NendazF_SeptArbres 51450, 21016  
)ː - n > dʒ kopˈɑ ʃɑ ʒ ˈɑːbəɹ dʏ lə & d a ʀi- d ) d a - du tɔʁˈ4  
Ah .. nous avons dû couper sept-z-arbres du le long de la ri.. 
du long de la .. du torrent . 

NendazF_SeptMouches 42330 
deˈã ɔ ɔʁˈɑːdz ɪ pʊʃˈ mɑrɡeˈɑ sø mots d & ku  
Avant l’orage j’ai pu écraser sept mouches d’un coup. 

NendazF_Sieste 51161, 51160 
apɹˈi o dənˈɑ fɑʒ a sː - fɑʒ 3 ʃˈɔn  ə
Après le dîner je fais la s .. je fais un somme.


NendazF_SixChatons 23040, 42315 
ɪ nˈʊtra tsat a ʒø ʃːɪ tɕatːˈɔ  
La nôtre chatte a eu six chatons. 

NendazF_SixGrenouilles 33040, 51370, 51334 
kã eː v n - ej ɑ  mw> ʃɪ ʁənˈɔːlə kə kˈaj& p  mɑrˈ  
Quand il vient nuit .. il y a au moins six grenouilles que 
crient dans le marais.


NendazF_SixOeufs 51334 
ij æ ʃɪ kɔkˈ& dr o paɲˈ  
Il y a six œufs dans le panier.


NendazF_Sourcils 51332 
j ɛ œ ɕuʁsˈi eːə pˈœ  
Il a les sourcils e.. épais.


NendazF_SoutenirPComp3+ 21014, 52610 
drF ɔ t4 - ɛːe eː ɪrɛ - ɪrˈ)  k&sœrvatˈɔ kə dʒ& ɛː -  ʁistˈu - ɛ 
pwɛ œ ʁadikˈo dəE& œ ʁɪɡrˈɪːpju  
Dans le temps (rire) .. c’était .. c’étaient les conservateurs 

qu’on appelait (litt. qu’ils disaient) les Ristous1 .. et puis aux 
radicaux on disait (litt. ils disaient) les Rigripyous2. 
1 ristou n.m. sobriquet donné aux adhérents à l’ancien parti 
conservateur ou parti démocrate-chrétien actuel (PRAZ 1995: 516); 
‘riche’ (http://www.wikipatois.dayer.biz/, 15.2.2015)  
2 cf. gripyou n.m. surnom donné en politique aux adhérents au parti 
radical (PRAZ 1995: 322). 

NendazF_SouvenirFComp2 31010, 41320, 32030 
tʏ ʋɑ tʏ tə ʃɥinˈi də mə  
Tu vas-tu te souvenir de moi?


NendazF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
m ædɔnrˈɪ tr& də tə  
Je me souviendrai1 toujours2 de toi.  
1 [ʃ ɑdnˈa] cf. adoná ‘se souvenir* (SCHÜLE 1998: 344; GPSR 1: 
127a).  
2 [tr&] ‘toujours’ correspond à la tournure dialectale «tout du 
long» (cf. [tdijˈ&] ‘toujours’ à Lourtier), avec rhotacisme du d- et 
chute du l-, caractéristiques pour le parler de Nendaz (merci à RM 
qui nous a fourni la clé de cette explication).  

NendazF_SouvenirImp1 71130, 24014  
n& - m ɑdˈɔn pˈɑmɪ d sa istwˈɛrə    
Non .. je me souviens* plus de cette histoire.  
* [ʃ ɑdnˈa] cf. adoná ‘se souvenir* (SCHÜLE 1998: 344; GPSR 1: 
127a). 

NendazF_SouvenirImp3 21062  
e ma- mˈɑ maʁˈɛnə ʃ ɑdɔnˈɛ tr& nə ma hə d a fˈitʰə  
La ma.. mienne marraine se rappelait* toujours de ma heu 
de la fête.  
* [ʃ ɑdnˈa] cf. adoná ‘se souvenir* (SCHÜLE 1998: 344; GPSR 1: 
127a). 

NendazF_SouvenirImp6 33020 
 ʒ )ʃjˈ) dø veˈɑẓ ʃ ɐdˈn& bj> də jɥɪ  
Les anciens du village se souviennent* bien de lui.  
* [ʃ ɑdnˈa] cf. adoná ‘se souvenir* (SCHÜLE 1998: 344; GPSR 1: 
127a). 

NendazF_SouvenirPres1 21062 
m adn pa dø aʁjɛʀᶷ ɡʀu  
Je me souviens* pas de l’arrière-grand-père.  
* [ʃ ɑdnˈa] cf. adoná ‘se souvenir* (SCHÜLE 1998: 344; GPSR 1: 
127a). 

NendazF_SouvenirPres2 32030 
tʏ ɕføn ty d tɔn aʁjˈɛʁ ɡrˈʊːʃ  ɐ
Te souviens-tu de ton arrière-grand-mère?


NendazF_SouvenirPres3 23012 
mœ dœmˈndə ʃ ɪ mjɔ pɑʁˈ> ʃ adˈɔnə də mœ  
Je me demande si le mien parrain se souvient* de moi.  
* [ʃ ɑdnˈa] cf. adoná ‘se souvenir* (SCHÜLE 1998: 344; GPSR 1: 
127a). 

NendazF_SouvenirPres4 34030, 37020 
nʒ adɔnˈ>m bj>n a t)t ʒylˈiːa  
Nous nous rappelons bien la tante Julie.


NendazF_SouvenirPres5 21064, 35040 
ʋʒ ɑdnˈa v dɪ ʑ ɪɕtwˈɛre k ɪ ɡrʊ k- kɔntˈɑ  
Vous souvenez-vous des histoires que le grand-père r.. 
racontait?  
* [ʃ ɑdnˈa] cf. adoná ‘se souvenir* (SCHÜLE 1998: 344; GPSR 1: 
127a). 

NendazF_SouvenirPres6f 36020 
 bæɛ ʃwæɹ ʃ adˈɔn& pɑ də tsoːEə  
Les belles-sœurs se souviennent* de rien (litt. pas de chose).  
*[ʃ adˈɔn&] cf. adoná ‘se souvenir* (SCHÜLE 1998: 344; GPSR 1: 
127a) 
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NendazF_Surnom 21014, 21024 
 dz> də nFdˈaːtə dʒ& œ tsamˈo  
Aux gens de Haute-Nendaz on dit (litt. ils disent) les 
chamois. 

NendazF_SurnomVoisins1 34010  
eː - ɐ ʃø dˈ >ʒˈɔnə dəj> e ʁˈüsːə - œː ɕøʊ dəː fɛe ʃ& ɛ kˈanɑ  
Les.. à ceux de Veysonnaz nous disons les Rësses* (?) .. ceux 
de Fey sont les Canards. 
*[ʁˈsːə] cf. rësse n.f. ‘crêche, mangeoire’ (PRAZ 1995: 508)? 

NendazF_Taille 33050, 51330, 51336  
j a ʱa tˈalœ prˈiːma 
Elle a la taille fine.


NendazF_Tablier 51342, 51344 
ɪ fʊdˈɑ e ʃˈ> F ʃˈæə - maː e pʊt - pʊ tro ˈɪːtrɔ bœ & kɔtˈ& ʊ 
bFː - pᶠo ə dz dəʏ diː e tɔ kʰa œt & kɔtˈ&  
Le tablier est souvent en soie .. mais il peut .. peut toujours 
être ou bien en coton ou bien .. pour tous les jours (?) en 
tout cas il est en coton. 

NendazF_Talon 51670 
 bɔt mə fˈɑʒ& mɑ ʊ tˈɔ‿ɑ&  
Les chaussures me font mal au talon. 

NendazF_TenirImp4 52442  
ɪ mjɔ kwʊʒˈ> ɛ jɔ nə tɲʃjˈ e kˈ&tə d a buʶʒwæzˈiɐ  
Le mien cousin et moi nous tenions les comptes de la 
bourgeoisie.


NendazF_TravaillerPres1 31021, 31020, 51130, 71220 
jø trˈɑːlə enˈaː ) m&tˈaɲa  
Je travaille en haut en alpage. 

NendazF_TravaillerPres2 71230, 51210 
tʏ trˈɑːlə bɒ ʊ kurtˈi 
Tu travailles bas au jardin.


NendazF_TravaillerPres3f 33030, 51310 
e trɑːl aː puːst  a
Elle travaille à la poste.


NendazF_TravaillerPres3m 33040 
 trɑːl œ ʏ - ɑ βˈiɲə 
Il travaille euh - à la vigne.


NendazF_TravaillerPres4 34010, 51420, 51422 
n trɑlˈ> pe e ts)  
Nous travaillons dans les champs.


NendazF_TravaillerPres5 51520 
ʋ trɑˈajə ɐ kʊmˈʊnə  
Vous travaillez à la commune?


NendazF_TravaillerPres6f 51660, 36020, 51610, 51611 
œ  ʋˈɑʒ& trajˈe e k- ʏ trˈɑl) ɛ kˈuːɑ  
Euh elles vont travailler à l’éc.. elles travaillent à l’école. 

NendazF_TravaillerPres6f3 36020 
 wˈɑʒ& traɐjˈe e kˈuːɑ  
Elles vont travailler à l’école. 

NendazF_TravaillerPres6m 36030, 51610, 51611 
e trˈɑl&ː dro  bʊ  
Ils travaillent dans l’écurie. 

NendazF_Tremble 36020, 36021 
ː fˈɔlə d tr>bl e bˈdzɔŋ ʊː ʊ kurˈaŋ  
Les feuilles du tremble elles bougent au .. au courant d’air. 

NendazF_Tresses 52632, 52630  
ɔt - e dzʊˈœnː e eː faʒˈ& e trɛʃ  
Ot (?) .. les jeunes elles elles faisaient les tresses. 

NendazF_TroisEcureuils 42330 
dəɹˈ) a dz ɪ puʃˈu vˈeːʁə tr - ʒ aʁdzˈaʃ  
Dans la forêt j’ai pu voir trois .. écureuils. 

NendazF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
ɪ trjˈa trˈeɪ ˈɪːvrə a tsas  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse. 

NendazF_UnBoeuf 37020 
tʃʲy ɛ ʒ ) nø tʃw) õ bʊtʃ  
Tous les ans nous tuions un bœuf.


NendazF_UneMarmotte 51334 
j a tr& ʊnɑ mɑːmˈɔtə kəː vˈælːə  
Il y a toujours* une marmotte que veille.  
*[tr&] cf. troon adv. ‘toujours’ (PRAZ 1995: 571).


NendazF_Venir!2 35040 
vF vˈitə ɕ oː ple 
Viens vite s’il vous plaît.


NendazF_Venir!5Neg 35020, 22200, 35040, 51560, 35015 
wʊ ʏnˈi paːmɪ wɪ pamɪ vɔEə vˈeɛʁ  
Vous venez plus je veux plus vous voir.


NendazF_VenirFutur2 32030, 53210 
kãː r e kə tʏ - tH vndrˈɪ  
Quand c’est* que tu.. tu viendras?  
*[kãː r e]: «À la forme interrogative, nous trouvons à la 3e personne 
du singulier un r, qui évite l’hiatus» (PRAZ 1995: 643). L’origine de 
ce r de liaison n’est pas élucidée (rhotacisme d’un -l- correspondant 
au clitique sujet?). 

NendazF_VenirFutur4 53410, 71200 
w nə tɔʁnəʁˈF pˈɑme 
Aujourd’hui nous reviendrons plus.


NendazF_VenirFutur5 51560 
35020 
ʋ ʏɲˈɪ ɐ kʲʏn ˈœrɐ 
Vous venez à quelle heure?


NendazF_VenirImp5 22200, 52530 
dr ɔ t4 ʋ vʏɲʏʃˈɪ mʏ ʃɔˈæ  
Dans le temps vous veniez plus souvent.


NendazF_VenirPComp6f 51685, 36041 
ɪ ʃɔŋ ɪnɥˈɛ m atˈ4d& deˈa  
Elles sont venues mais attendent devant. 

NendazF_VenirPComp6m 51685 
ɑŋfˈ>  bjɔ dzo ʃõt ɑʁʊˈɑ  
Enfin les beaux jours sont arrivés. 

NendazF_Ventre 33060, 51332 
ɪ ɑ oŋ ɡrɔ æntr  
Il a un gros ventre.


NendazF_VersantSoleil 21062, 71230 
& pˈaʃə ba dʏ bɪ dʊ kɔtˈɑ  
On descend (litt. on passe bas) du côté du soleil*.  
*[kɔtˈɑ] cf. cotâ n.m. ‘terrain d’une pente bien exposée au 
sud’ (PRAZ 1995: 151).


NendazF_VoirCond1 51175, 31020, 21022 
ævəʁˈɔ* ʋɔ&tʃˈœ ɐ mɛeʒˈ& ʊ ʃɪ ɲo ɔ mˈ&də  
Je verrais volontiers la maison où je suis venue au monde.  
*[ævəʁˈɔ] ‘verrais’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér, avèyrə. 

NendazF_VoirCond2 23012, 61220, 32020, 63400 
ʃ tʏ vɪnjˈɛɕ an tə ʋɛʁˈɪ m bj frɑr  
Si tu venais ce soir tu verrais mon beau-frère. 
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NendazF_VoirCond3 23030, 23100, 33031 
ɪː mˈamɐ vʁɪ vˈɔ&tʃʲa ʃa kʊEˈn  
Ma maman verrait volontiers sa cousine.


NendazF_VoirCond4 35040, 71200, 34010, 35015 
ʃ  paʃˈɐ pər ˈːkə no vɔʒə ʁvəʁˈ)ŋ -3 ɐvˈɔ plëʃˈi  
Si vous passez par ici, nous vous reverrions ..ons avec 
plaisir.


NendazF_VoirCond5 62520, 35030, 35015 
ʃʏ ʊ waʃˈɐ ːʒ wœʟ vɔ vɑʁˈæ kɑæk sˈuoʑ 
Si vous ouvriez les yeux, vous verriez quelque chose.


NendazF_VoirCond6 23060, 61600 
wɛɪ ɐvaʁˈ& lʊ fɔt ʃ pɹːʃ ɔ tan ə ʁfleʃˈɪ  
Oui ils verraient* leur erreur s’ils prissent le temps de 
réfléchir.  
*[ɐvaʁˈ&] ‘verraient’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér, avèyrə. 

NendazF_VoirFutur1 23014. 71200 
 dzɔ d bn aã tɔʶnœ vˈeʁʏ tʃy e - eːɛ - [en aparté: atˈã E pʀ
ˈɛnə (?) pti z )f)] -  dɔˈ>ŋ kurˈɛə  
Le jour de Nouvel-An je re-vois tous les .. les .. [attends je 
prenne (?) petits-enfants] .. les petits-enfants.


NendazF_VoirFutur2 23020, 33040, 33041, 53310, 53210 
t vœʁˈi prø a - tn anivɛʁsˈɛʁ ɪ tʊ matˈ&ŋ ø vndrˈœ  
Tu verras bien, à ton anniversaire, le tien fiancé il viendra.


NendazF_VoirFutur3 23034, 33050, 53310 
ja ʃnˈanə kə vFndrˈ e avɐʀˈ tʃy  frɑr e ʃwˈɛrɐ  
La semaine que viendra elle verra tous les frères et sœurs.


NendazF_VoirFutur4 23020, 34010, 34030, 53410 
ʃ ɪ tʃo pɑːʁ ʀˈɑntrə pɑ d ɒbˈo nə nœE væʀ> pɑmi  
Si le tien père rentre pas bientôt nous nous verrons plus.


NendazF_VoirFutur5 23040, 35015 
dəmˈ4 ʊ bɑtˈeːm ʋɔ væʁˈe  - o matˈɔŋ ɛ ɐ bˈa fˈølɐ  
Demain pour le baptême vous verrez le .. le fils et la belle-
fille.


NendazF_VoirFutur6 23060, 36030, 36031, 53610 
o dzo dø maɹjˈɑzɐ væʁˈ> p o pʴʏmjˈ kuʊ l neˈœ d amʏric  ə
Le jour du mariage ils verront pour la première fois leur 
neveu d’Amérique.


NendazF_VoirImp1 23010, 31020, 34030, 52410 
tʃə ː ku k ɑvˈɛ ɑ bɛa mɑː nʏE tskaɲəʃˈe  
Tous les coups que je voyais* la belle-mère nous nous 
chicanions.  
*[ɑv'ɛ] ‘voyais’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér, avèyrə. 

NendazF_VoirImp2 23020 
t aveːʃ tɕʏ ʃɔwˈ>ː a - a ɡroːʃ  
Tu voyais*-tu souvent la .. la grand-mère?  
*cf. avaity ‘regarder, regarder sans être vu’ (GPSR 2: 165s.). 

NendazF_VoirImp3 23012, 23030, 23032, 23100 
mjɔ frɑr avˈ a fjãʃˈɛ ən katsˈɛtə pask i bjɔ pɑːʁ i amɛ pɑ  
Mien frère voyait* la fiancée en cachette parce que le beau-
père il aimait pas.  
*[av] ‘voyait’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér. 

NendazF_VoirImp4 37020 
drɔ ɔ t> n avˈe ə krw dʒøˈ dɑʁˈi a tsɑpˈɑjɛ  
Dans le temps on voyait les enfants jouer derrière la 
chapelle.


NendazF_VoirImp5 35015 
drʊ  t4 ʋ vëøʃˈɪ vʊ t)n də nˈɛɪ kə ˈɔːrɐ  
Dans le temps vous voyiez-vous tant de neige que 
maintenant.


NendazF_VoirImp6 21064, 52610 
kã  parˈ> ir& dɔˈ> avˈɔn də z ɔrˈ)zə r> k a nɔˈɛl - e >nkˈɔ  

Quand mes parents étaient petits, ils voyaient* DE Z-oranges 
rien qu’à Noël .. et encore.  
*[av] ‘voir’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér.


NendazF_VoirPropHyp 61220, 32020, 63500, 61210 
ʃ t ʋəˈaʃəː ʊ ɑntwˈɛn tə ʃarˈɪ etɔnˈa  
Si tu voyais l’oncle Antoine tu serais étonné.


NendazF_VoirSubjPres1 62130 
ɪ fdre k t ɑʋeˈɐʃo wˈɛɪ  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui.  
*[ɑʋeˈɐʃo] ‘que je voie’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér. 

NendazF_VoirSubjPres5 62520, 23012, 61310, 33202, 
35015 
mɔm bjo fɥɪɕ  kˈɑk3 fdrˈe k ʋ ɔ wɛəʃˈɑ  
Mon gendre est quelqu’un il faudrait que vous le voyiez.


NendazF_YeuxBleus 51330 
ij a ɛ ʒ ɥø pɛr  
Elle a les yeux bleus. 

NendazF_YeuxCouleur 51330 
ij ɐ ɛ ʒ ɥø d kʲˈⁿta kʰˈø  
Elle a les yeux de quelle couleur? 

► NendazM 

NendazM_AbeillesRuche+ 21022, 21064, 52610 
ʊ vjœ t4ː - ʏŋ 3 mɛ - e ʒ abˈɛjə - ˈiːr& drFn də bw) - o dzø d 
ʊwe - ʃ& dərˈFn dœ rʊʃ  
Au vieux temps .. on on met.. les abeilles .. étaient à 
l’intérieur de creux d’arbres* .. de nos jours .. elles sont 
dans DE ruches.  
*[bw)] cf. bouan ‘ruche rustique faite d’un tronc d’arbre 
creux’ (PRAZ 1995: 73). 

NendazM_Abreuvoir 21014, 51635 
ɛ ats beɪ u buç  
Les vaches boivent à la fontaine*.  
* [buç] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

NendazM_AcheterImp1 52602, 21064 
dər ɔ t4 e ʒ 3 Ftstˈɑə de ʒ əkˈöːwʏ də lɔʋˈɛɪ  
Dans le temps les uns achetaient DE Z-balais de Lovay.


NendazM_AcheterImp1+ 21014, 52330, 52370, 52342, 
36200, 52430, 21064, 25200 
ʃi n ɛʃˈɪ 3ŋː - ŋː pˈʊro dʒʲˈaːblə k ɛr a n& lovˈɛɪ - kø viɲˈɛe - 
kopˈa de ʊʃ dəː də kˈːdrə - eː fɑʒˈeɪ e ʒ əkˈœʊ{ʋ}ə - e k ʏʒ - 
eʒø v4ndˈɛ  
Ici nous avions un .. un .. pauvre diable qu’était à nom 
Lovay .. que venait .. couper DE branches* de .. de 
noisetier .. et .. il faisait les balais .. et que les .. les vendait.  
*[ʊʃ] cf. oûche n.f. ‘branche verte, rameau d’arbre fruitier’ (PRAZ 
1995: 509). 

NendazM_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
kã t eɪ d arzˈFn dɛk t aᵗstˈɑːɛæ  
Quand tu avais D’argent quoi* tu achetais?  
*[dɛk] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

NendazM_AcheterImp3f 52340, 52310, 36200 
əː - i ɡrˈuːʃœː - ɑᵗstˈaɛ pa d ʒ alˈ& - eʒø faʒˈeɪ mˈeːma  
Euh .. la grand-mère .. achetait pas DE-Z-habits .. elle les 
faisait même.


NendazM_AcheterImp3i 52602, 52360 
dəɹ  t4 ɲ3 ᵗsᵗˈ& ɔ fromˈɑːdzɔ - ᵗsˈak3 j ˈeɪ pɔ ʃɐ  
Dans le temps personne achetaient* le fromage .. chacun il 
avait pour soi.  
*accord logique au pluriel. 
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NendazM_AcheterImp4 52410, 52130 
k)ŋː - ˈɪro dzʊˈœnə - n atsətəʃˈɪ pu də tse  
Quand .. j’étais jeune .. nous achetions peu de viande.


NendazM_AcheterImp5 52510, 21020 
əː - dɛk w ɐtsɪzdəʃˈe ɑ fˈɛɪrə - dø kʊtˈʊma  
Euh .. que* vous achetiez au marché .. d’habitude?  
*[dɛk] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

NendazM_AcheterImp6 52632, 52630, 52602 
e parˈa a nɔ ɐtstõ pɑ dœː ʒ)mbˈ&ŋ ə ɪ fɑʒˈ& mˈeːmɑ  
Les parents à nous achetaient pas de .. jambon euh ils 
faisaient mêmes. 

NendazM_AcheterImpRefl 52602 
e m3ːd atstˈɑʷə&  - eː bˈɑtːə ʃFn dʏ kɔrdɔɲˈɛ  
Les gens achetaient les .. les .. souliers chez le cordonnier.


NendazM_AcheterPres1 31030, 31031, 51110 
ɑtsˈət əsˈe ɪtɪrˈɪ  
J’achète le lait à la laiterie.


NendazM_AcheterPres2 25100, 71330 
ʃFn də ka t atsˈətᵊ oː bˈʊːrː  ɔ
Chez qui tu achètes le beurre?


NendazM_AcheterPres3f 33051  
atsˈœt o pˈɪvrə e - e ɑ ʃɑ - ʊ mɑɡædzˈYn ʊ veˈɑːdzɔ  
Elle achète le poivre et .. et le sel .. au magasin au village.


NendazM_AcheterPres3m 51605 
tʃɥɪ atsˈəto o p) ʃFn dʏ bu)ndʑjˈɛ  
Tous achètent le pain chez le boulanger.


NendazM_AcheterPres4 21020 
nː atsətˈ4 ɛ tˈatsə - aː ə kkalɹˈɪj  
Nous achetons les clous .. à la quincaillerie.


NendazM_AcheterPres5 51510, 35010, 71330 
 vˈʊɔ - ˈɑʊ w astˈɑ o ʃɑˈ& 
Et vous .. où vous achetez le savon?  

NendazM_Age 11200 
i fitˈɐ  me dɪ ʑɥɪjˈə -  ʃˈoʃ)nt sYŋk )  
J’ai fêté au mois de juillet .. les soixante-cinq ans.


NendazM_Age+ 42310, 42320, 42311, 11200, 71220 
i tɑː feː ɛmˈ3 nFnd ɑːt  mɛ nʏ sæ trãnt  
J’ai été né* (litt. fait) en haut à Haute-Nendaz en 1930.  
*ítre fé ‘être né’ (SCHÜLE 1998: 60). 

NendazM_Aigle 51334 
j ɑ 3 nɪ d ˈoːlə ɛnˈa re 
Il y a un nid d’aigle en haut là.


NendazM_AllerFComp1 31021, 51151, 51150, 31020 
wˈɑʒə də dre bö ʊ siˈɪ  
Je vais à l’instant même* en bas au cellier.  
*[də dre] ‘à l’instant même’ (PRAZ 1995: 208 s.v. drey).


NendazM_AllerFutur3 36030, 53620, 53610 
œː dəmːˈ4 ʋwɑr4 >n ts)  
Euh demain ils iront en champ.


NendazM_AllerFutur6 36030, 36031, 53620, 53610, 51370, 
25200 
ɑ ʃnˈənɐ k j > ɪ wˈɑrã ɑ fˈɛɪrə  
La semaine qu’elle vient ils iront à la foire.


NendazM_AllerImp3 21012, 21022, 21013, 37010 
dərɔ  t4 3 wɐʒˈe u muˈF pʊ mːdr ɔ blɑ  
Dans le temps on allait au moulin pour moudre le blé.


NendazM_AllerPComp1 51175, 42315 
jɛ ʃi ʒ u fæ  
Hier j’ai été (litt. je suis eu) au foin.


NendazM_AllerPComp2f 42310, 42311, 42315, 51230 
ɑv t i ʒwˈæɛ  
Où tu as été (litt. es eue)?


NendazM_AllerPComp3f 51344, 71220, 51340 
œː - w mɐtˈF e ʒ enˈʊ ɡəraːtˈɑ  
Euh .. aujourd’hui matin elle a été (litt. elle est eu) en haut 
au galetas.


NendazM_AllerPComp3m 51344, 71220 
51340 
dən aʁʃˈe æ itˈɑ ɑ pˈFntɐ  
Avant-hier soir il a été à la pinte.


NendazM_AllerPComp6f 36021, 42310, 42311, 42315 
arʃˈe ʃ& ʒwe a mɛʃ  
Hier soir elles ont été (litt. sont eues) à la messe.


NendazM_AllerPComp6m 42310, 42311, 51685 
dəmˈFz pɐʃˈa ʃ ʒ elˈiːʒə 
Dimanche passé ils ont été (litt. sont eu) à l’église.


NendazM_AllerPlq3 42310, 42311, 71220 
dˈ) ɑ itˈa ɛnˈa a ɡrˈ)ndzɐ  
Avant il a été en haut à la grange.


NendazM_AllerPres1 51151, 51150 
ʊ wɑʒ əmˈʊ m3tˈaɲə 
Je vais en haut à l’alpage.


NendazM_AllerPres2 32020, 32010, 32030 
tʰʊ wɔ  maˈ4  
Toi {tu vas / vas-tu} au mayen?


NendazM_AllerPres3f  21022, 71220 
ɪ wɑ ʃʊ o prɑ  
Elle va {sur le / en haut au} pré.


NendazM_AllerPres3m 71230 
ɪ ʋwɑ ˈutrə pɑ ɑ dzˈœʊ  
Il va outre par la forêt.


NendazM_AllerPres4 51470, 51460 
no wɐʒˈFː - p  ts)  
Nous allons .. dans les champs.


NendazM_AllerPres5 35020, 51535 
w ɑ o mʷeḍsˈF  
Vous allez au médecin.


NendazM_AllerPres6f 41222, 41220, 41221, 33030 
ʋwɐː ɛʁdʒjˈ e ɬø -  ʃYtɕjˈɛrɐ  
Elle va arroser les fleurs .. au cimetière.


NendazM_AllerPres6f  36020, 36021, 41222, 41220, 41221 
 wˈɑʒ&ː ɛʁdʒjˈ e ɬø -  ʃYtɕjˈɛrɐ  
Elles vont arroser les fleurs .. au cimetière.


NendazM_AllerPres6m 51660 
ɪ wˈɑʒF enændʒjˈə 
Ils vont vendanger.


NendazM_AlpageJuin 51470, 51460, 71220 
ː me də ʒwF - nœː nː - no wɑʒˈF ɐmˈ3 m3tˈaɲɛ  
Au mois de juin .. nous .. n.. nous allons en haut à l’alpage.


NendazM_Altitude 51344 
œː b& baʃ nˈ>ə ʃə trˈə ʒʏsθ Fn dəʒˈɔ də mɛː mːtr - ː - ət a 
mjœː ktˈɑ  
Euh bon Basse-Nendaz se trouve juste en dessous de mille 
mètres .. c’est .. c’est à mi-coteau.


NendazM_Appelle 11100, 51175 
a bɐ jɛ ʃe ɐ n&ː - ˈarsɛnə pʁɑ - ʃʏ 3 matˈ&ŋ də sypriˈ4 də pj
ˈɛʁɔ prɑ  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Eh bien moi je suis à nom .. Arsène Praz .. je suis un fils de 
Cyprien de Pierre Praz. 

NendazM_Bailler 71400, 51120  
bˈɑːʲə pɐskH ʃi ɐɲˈɐ 
Je bâille parce que je suis fatigué.


NendazM_Bequilles 33040 
ɪ mˈɑrᵗʃ ɐʋw naː - k- kˈana bœʃ  
Il marche avec une .. c.. canne fourchue*.  
*[bœʃ] cf. bíso ‘bâton fourchu servant à soutenir les branches 
surchargées d’un arbre fruitier’ (GPSR 2: 357a). 

NendazM_Boilles 21014 
ɪ fo pɑ bujˈa - ɛ br4ːntʰ - ɑwə d ˈe tˈɪːdə 
Il faut pas laver .. les brantes* .. avec d’eau tiède.  
*[br4ːntʰ] cf. brînta n.f. ‘Brante en bois ou en bétal, aplatie d’un 
côté, que l’on porte sur le dos à l’aide de bretelles, d’une contenance 
de 10 à 20 litres’ (PRAZ 1995: 84). 

NendazM_BoillesLaver 36200 
ɪ fo bujˈa ɑwʊ d ˈɪwəː bwicjˈ4ntʰ  ə
Il faut (les) laver avec D’eau bouillante.


NendazM_Bouil  21012, 21013 
p fer 3ː bwi i tsɛpɥˈi əː krˈœʊʒə dərˈF 3 bəlˈ& 
Pour faire un [bwi]*, le charpentier euh creuse dans un 
billon.  
* [bwi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

NendazM_Bouil+ 52610, 52330 
ə dr ɔ t4  bwi ɛʃi tʃɥi œː m bu F - ɛm bʊ F nə ɡrˈoʃə bœl dɛ 
ɑː - dɛ ɑːrʒə dəː watˈ)ːt s)tɪmˈt dəː - ɑ 3 mˈɛːtə də jamˈɛtr 4 - 
er də to ɡro bwi - ɛ pwː də pʊ ʒ ɑ pu ʃ& ʏnˈʏ e bwi Fm bətˈõ  
Euh dans le temps les fontaines* étaient toutes euh.. en bois 
hein .. en bois dans une grande bille de mé.. de mélèze de .. 
huitante centimètres de .. à un mètre de diamètre hein .. 
c’était de tout gros bois .. et puis de peu à peu sont venu les 
bouils en béton.  
* [bwi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

NendazM_Bras 51332, 21064, 51336 
ɪ pʊpˈõ j ɐ də breː - ɡræʃˈœ  
Le poupon il a DE bras .. grassouillets.


NendazM_Brouillard 21012, 51450, 21013 
ɪ tsɪnˈi arˈʊ ɛnˈɑ -  n 4 pɑ ʃwF ə ᵗsɪnɪˈe 
Le brouillard arrive en haut .. oh nous avons pas souvent le 
brouillard. 

NendazM_Brouillard+ 51370  
i vẽ n4 ɪ brˈ3ŋna 
Elle vient en haut la brune (le mauvais temps).


NendazM_CabaneBergers 51660, 51350, 36030, 36031 
əː k)ŋ feː kʊrˈe - ː bɛʁdʒjˈə wˈɑʒ& ɑ ʃɔt  
Euh quand il fait mauvais .. les bergers vont à l’abri.


NendazM_CabaneBergers+ 51342, 52610, 52360 
ə dər o t4 - e ʃɔt ɪrʃˈɪ ðəː də - dwˈFtə ʃɔt - k ɑpɑrtiɲˈ) ) dəː 
pɑrtikyljˈe - ɛje ʃwF tre kˈatʶʊ βprɪtˈɛr po  mˈemɑ mˈɪma 
ʃɔt -  e lu kə dˈe4 œntrətɪɲˈɪ  
Euh dans le temps .. les étables d’alpage étaient* de .. de 
petites étables .. qu’appartenaient à DE particuliers .. il y 
avait souvent trois quatre propriétaires pour la même même 
étable .. et c’est eux que devaient entretenir.  
*Propagation analogique de la forme inchoative de la 2e p. pl. vers 
la 3e. Dans sa propre grammaire (PRAZ 1995: 652) ne mentionne 
pas cette forme. 

NendazM_Carillon 51450  
we - d&k œː ɛ -  
e elˈiʒ də baʃ n4n dəro o t4 də - n 4ʃˈɪː 3 manːœlːˈɪ - œː - ʒ
ˈənːə dəlˈɪtr - eː - n aː rː> k kˈatrə hlɔts 3m pʊ pɑː feʁ t)n dœː 
{-} də dœː - dø melödˈiːə - maːə - œː jɥi kɔmpɔʒˈe meːm - erœ 
p- mː- ɛ pɑ juŋ k ɑ ɑprˈe a muʒˈikəː - pœ de ʒ œkˈuːwə - ma ɛ 
ʃ ə mətˈʏ œŋ kɑlɔnˈɑː ə - e ʃ4 fe ke n æ4ː ʃɑː ʋwə melödˈiːj k 
a ɪtˈa F - Fːrəʒɪstrˈɑ - œː p o - ˀm - pɑstˈœʁə mː - vɛʁnˈɛ - ʃə 
me trˈ&pwɔ pɑ - ː - ɐktɥɛlamˈ4 n aː4 - ə ʃ4 rɪ eta ɛlektrɪfɪˈa 
ɪtɑː mt ʃʊː - ʃʊ pɑ ʃʊ kʲ > sistˈɛmə mɔdˈɛʁn 4 {-} pɑt a 
dm4ːz dɛ) ɑ mɛʃ nːə - n ɑwʏʒˈ> )ŋk ɔ kaʁɪjˈ&  
Oui .. donc euh .. et .. dans l’église de Basse-Nendaz dans le 
temps d.. nous avions .. un marguillier .. euh .. Eugène 
Délitroz et .. on a .. rien que quatre cloches on peut pas 
faire tant de .. {-} de .. de .. de mélodies .. mais .. euh lui 
composait même .. il était p.. m.. c’est pas un qu’a appris la 
musique .. par DE-Z écoles .. mais euh il s’(est) mis à 
carillonner euh .. et cela fait que nous avons sept huit 
mélodies qu’a été en.. enregistré .. euh .. par le .. par le m.. 
pasteur mm.. Vernet .. si je me trompe pas .. et .. 
actuellement nous avons .. euh cela a été électrifié .. ça a été 
.. mis sur .. je sais pas sur quel système moderne euh {-} 
puis le dimanche avant la messe n.. euh nous entendons 
encore le carillon. 

NendazM_CarillonE 52330, 33040, 33020, 52430, 42335 
e elˈiʒ də baʃ n4n dəro o t4 də - n 4ʃˈɪː 3 manːœlːˈɪ - œː - ʒ
ˈənːə dəlˈɪtr - eː - n aː rː> k kˈatrə hlɔts 3m pʊ pɑː feʁ t)n dœː 
{-} də dœː - dø melödˈiːə - maːə - œː jɥi kɔmpɔʒˈe meːm - erœ 
p- mː- ɛ pɑ juŋ k ɑ ɑprˈe a muʒˈikəː - pœ de ʒ œkˈuːwə - ma ɛ 
ʃ ə mətˈʏ œŋ kɑlɔnˈɑː ə - e ʃ4 fe ke n æ4ː ʃɑː ʋwə melödˈiːj k 
a ɪtˈa F - Fːrəʒɪstrˈɑ  
Dans l’église de Basse-Nendaz dans le temps d.. nous avions 
.. un marguillier .. euh .. Eugène Délitroz et .. on a .. rien 
que quatre cloches on peut pas faire tant de .. {-} de .. de .. 
de mélodies .. mais .. euh lui composait même .. il était p.. 
m.. c’est pas un qu’a appris la musique .. par DE-Z écoles .. 
mais euh il s’est mis à (litt. en) carillonner euh .. et cela fait 
que nous avons sept huit mélodies qu’a été en.. enregistré. 

NendazM_ChargerMulets  52620  
ø ʃi m baʃ nˈFdə mˈeːmɔ 3ŋː - u - 3n etyʒʲˈe pɑ ɑaː - ɑʋə w e 
mʊˈə - un ˈɛe də tsarɡˈoʃ un e də jˈdzə - t)ndˈiz{ ə ɛnˈɑː ɑ ɬ
ˈeːbə ij )ː - ɛ tö mi drˈɛɪ j ) pa d bɔnə vˈɛe - pwˈəte rɪ mətˈ)ŋ 
3ŋ - du vɐʃˈ də ʃH dˈɪ - e j3 meɪtˈã ʃʊ əː ʃʊ o bɑ  
Euh ici à Basse-Nendaz même on .. on .. on rentrait1 pas a.. 
ave.. avec les mulets .. on avait DE charrettes on avait DE 
luges .. tandis euh en haut à Clèbes ils avaient .. tout est 
plus pentu .. ils avaient pas de bons chemins .. alors là ils 
mettaient un .. deux fagots2 de part et d’autre.. et un ils 
mettaient sur euh .. sur le bât.  
1 étûjyë v.t. «rentrer les récoltes: foin, blé, légumes» (PRAZ 1995: 
272);  
2 fachî n.m. «fagot de foin, de rameaux, ballot de foin» (PRAZ 1995: 
276). 

NendazM_ChauvesSouris 36020 
ɑ rœdʏdˈɪːrə - ʃə kˈaᵗsõ dəʒˈʊ ɔ tɛ  
Les chauves-souris .. se cachent sous le toit.


NendazM_CheveuxBlancs 24022 
eː pˈɪ də ʃe re ʃ& bl)  
Les cheveux de celui-là sont blancs.


NendazM_CheveuxBlonds 24012, 24030 
ɬa re - aː e pˈeɪ blõ  
Celle-là .. a les cheveux blonds.


NendazM_CheveuxChatains 33061, 24022, 24024, 24030 
ʃeː re ɪj a e pˈɛɪ tsataɲˈɑ  
Celui-là il a les cheveux châtains.
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NendazM_CheveuxFrises 24012, 24014 
ː pˈɪ dœː ɬa re ʃõ friʑːˈa 
Les cheveux de celle-là sont frisés.


NendazM_CheveuxGris 24020, 24024 
e pːˈɛɪ dəː ɕɪ ɕɪ ʃ&ŋ ɡrɪ  
Les cheveux de celui-ci sont gris.


NendazM_CheveuxNoirs 24010, 24014, 24030 
sta ʃi a  pˈɪ nˈɛɪ  
Celle- ci (litt. cette-ci) a les cheveux noirs.


NendazM_CheveuxRaides 24010 
e pˈɪ dœː stɐ ʃɪ ʃ& rˈɛɪdɔ  
Les cheveux de celle ci (litt. cette-ci) sont raides.


NendazM_CheveuxRoux 24020, 24024, 24030 
ɕi ɕi ɐ ɛ p ʁoʃˈøF  
Celui-ci a les cheveux roux.


NendazM_Cheville 51180 
ij e >ntʃɥˈɛ 3 pja - ʊ bẽ ɪ ʃɔrtˈe ʏna nˈɪːᵈla  
J’ai tordu un pied .. ou bien: j’ai sorti une malléole*.  
*[nˈɪːᵈla] cf. nîle n.f. ‘malléole, articulation des pieds ou des 
pattes’ (PRAZ 1995: 396). 

NendazM_Chotte 36021 
kãːŋ ʏ bal i ɡrˈeːl -  ˈatsə ʃːə mˈæt&ː ɑ rːdu  
Quand il donne la grêle .. les vaches se mettent à l’abri.


NendazM_CinqBiches  31031, 23060, 42340, 51180 
j i jyø sFm bœts - pɐrtˈi aʋː  - e doˈã  
J’ai vu cinq biches .. partir avec les .. les petits*.  
*[dɔˈã] ‘petit des animaux’ (cf. GPSR 5: 829-32 s.v. DOLENT II.4).


NendazM_CinqOurs 21016 
ɪ ʒˈamɪ jy - s ɔ - d ˈʊ3 k3  
J’ai jamais vu .. cinq ours .. d’un coup.


NendazM_Claie 22100 
n 4 - dœː - də rʊʃˈənə - poː ə fˈerɐ ʃˈʏtɕe e fˈɑːvə - n ˈæ4 - 
k&ːtʁ e ʁɑːkˈɑ - k&tr e ɡɛʀnˈɪ - u mimɐmˈ - ü dw & di vˈɛe - ü 
dʷ & dɪ vj ɐɛ - dˈɑwʊ kɔˈɑnːə - əː - ɛ pːo dəː də pɛːʁts - də ʃʏ 
dɐ  - ɛ po pɔt 3ŋː - 3n >ntˈæts - 3ŋ mə ɛ faʃˈœnːə - a tsɑˈɑ ʃu 
na pɛːʁts  
Nous avons.. des .. DE séchoirs1.. pour faire sécher les 
fèves .. nous avons .. contre les raccards .. contre les 
greniers .. ou même le long des2 chemins .. le long des 
chemins euh .. deux montants .. euh .. et puis DE .. DE 
perches .. de chaque côté .. et puis puis on .. on entasse .. on 
met les fascines .. à cheval sur une perche.  
1 rouchëne, n.f. ‘séchoir à fèves au bord des chemins, contre les 
parois des raccards ou sous les avant-toits’ (PRAZ 1995: 522).  
2 û dû on de ‘le long de’. (PRAZ 1995: 403). 

NendazM_ClindOeil 21064  
ɬˈœɲɪ di ʒ w  
Je cligne des yeux.


NendazM_51320 
3ː vɛ  ɬtʃjˈɛ di jʊɑˈ>  
On voit le clocher de loin.


NendazM_Cloches 37020 
3ŋn ɐwˈɪ ʃɔnˈæ ɛ ɬˈɔtsə 
On entend sonner les cloches.


NendazM_Commune  51670  
nˈ4də fe pˈartɕə døː distrˈi də k&ŋtˈ - j a s> kɔmˈunɛ k f& p
ˈartɕə dyː distrˈi d k&ŋtˈ  
Nendaz fait partie du.. district de Conthey .. il y a cinq 
communes que font partie du district de Conthey.


NendazM_Cou 51151, 51150, 33220 
ʋwˈaʒœː - Yntʃɥˈdr o kʊ 
Je vais .. (lui) tordre le cou.


NendazM_CoucherSubjPres5 62520, 35015 
i fo kə wo wˈaʒə- kə vo wɑʒəʃˈɑ də plɐ deˈ) minˈe  
Il faut que vous all.. que vous alliez de plat avant minuit.


NendazM_CoucherSubjPres6 31020, 41310 
o wɪ k  mɪːnˈɑː ᶷwaʒˈəʃʊn drʏmˈi deˈ)ŋ n ˈœørə 
Je veux que les enfants aillent dormir avant neuf heures.


NendazM_Coude 21062  
ɪ bˈajɛ d kˈʊdə 
Il tape (litt. donne) du coude.


NendazM_Cuisse 42360 
ɪː ts - aː mwɛ p aː kuːʃ  
Le chien .. a mordu à la cuisse.


NendazM_Dents 33031 
brɔʃ e d4ː  
Elle brosse les dents.


NendazM_DesalpeSeptembre 41230, 21010, 21013, 51370, 
51340 
a f sətˈ)ːmbr et i dɪʃˈɛɪE - n aː dɛʃˈɛɪE - ij atsərˈʊ vYm bɑ baj
ˈ - a dɛʃˈɛiE 
À fin septembre c’est la désalpe .. on a la désalpe .. le 
vacher* vient en bas donner .. la désalpe.  
*[atsərˈʊ] n.m. ‘vacher, maître vacher d’alpage’ (PRAZ 1995: 38). 

NendazM_DeuxPoules 22100, 42210, 42211, 42212 
ɪː ʁnˈɑ ɑ mndʒjˈɐ dˈɑwə dzʏnˈəl  
Le renard a mangé deux poules.


NendazM_DixHommes 52420 
n ɪˈɛʃi pa pjɛ dʒjə - əː tsɛsˈʏ - p detʃˈYnr oː fwɑ  
Nous étions à peine dix .. euh hommes .. pour éteindre le 
feu.


NendazM_Doigt 33202, 36031 
otə mˈotrʊⁿ dy dɛ  
On le montre (litt. Ils le montrent) du doigt.


NendazM_DonnerMiettes 31020, 21024, 51334, 51336 
k) j ɐ də nɛ - ɪ bˈalo də freʒ də p) i biːtɕˈ&  
Quand.. il y a DE neige.. je donne DE miettes DE pain aux 
oiseaux.


NendazM_DouzeHirondelles 42140 
ɪː kõtˈa nɑ dzˈ)nə də z ør&dˈɑːjë ʃ o fi  
J’ai compté une douzaine DE-Z-hirondelles sur le fil.


NendazM_Echelle 21012, 21013, 51165, 51166, 71220 
pɔr Fnˈa ʃʊ ø tˈeɪ prˈːʒö - un etɕʲˈeːjə  
Pour en haut sur le toit je prends.. une échelle. 

NendazM_EgliseFemmes 52606, 21024 
ɑː dˈərõ o t> d&kʲ ː - e fømˈɑːe wˈɑʒ)ː a ɡoːts  eː tsɛsˈʏ a drˈɪt 
- e ʃə mˈɛɦl& pɑ - eː e krwɛ wˈɑʒF ɪ prʏmjɪ b)  
Ah dans le temps donc les.. les femmes allaient à gauche et 
les hommes à droite .. ils se mélangeaient pas .. et les 
enfants allaient aux premiers bancs.


NendazM_EgliseFemmes2 51171, 51172, 52360, 71200, 
21062 
əː m Fʃɥˈiɲ aʃᵊbˈF kə ʃi m baʃ nˈ4ːndə - ə deˈ) k elˈiːʒə ʃ itˈa 
rəfˈɛːtə - j e unaː - h na saʀˈiːrə - a trˈeɪ d eliːE - ɪ ɡʁˈ)nda tsɐr
ˈirə dø meɪtˈãː - dˈɑwə ᵗsɛriːʁ də ʃʏ dɛˈe - ɛ pw j ɛj nːa - a trɛ
ˈe 
Euh .. je m’ensouviens aussi qu’ici à Basse-Nendaz .. euh 
avant que l’église ait été refaite .. il y avait une .. h .. une 
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allée.. à travers de l’église .. la grande allée du milieu .. 
deux allées de part et d’autre*, et puis il y en avait une .. à 
travers.  
* [də ʃʏ dɛˈe] cf. de che déey ‘de part et d’autre’ (PRAZ 1995: 182). 

NendazM_EgliseFemmes3E 21014, 52330 
ədˈ& ʏ prʏmje b) - dy bi djeː - di ʒ ˈɔmə dɪ bɪ di tsɛsˈø - j ˈɪrə 
rəʒɐrʋˈɑ po e ʒ øː - e ʒ otoritˈ  
Alors les premiers bancs .. du côté des .. des hommes de côté 
des hommes .. c’était réservé pour les euh .. les autorités.


NendazM_EgliseFemmes4 71300, 52610, 51334  
mɑ to ʃ> rɪ ɔr eː - a dispərˈy j a pɑmjˈe - e - ə ʃə mˈæɦl& eː fəm
ˈɑː e tsɛsˈy d&k əː - e kʊrˈɛ awˈe - dro o tˈɐ> ɛ rəʒˈ) ɛresi tYnˈʏ - 
a dəmˈFdz d ɑˈɑ - ɑ - a - akˈõpaɲe e ʒ ekljˈe - ɪ falˈie - F- 
sørvejˈɛ  
Mais tout cela maintenant est.. a disparu, il y a plus; et se 
mélangent les femmes les hommes donc euh .. les enfants 
avec .. dans le temps les régents étaient tenus .. le dimanche 
d’aller a.. a.. accompagner les écoliers .. il fallait surveiller.


NendazM_Enceinte 33050 
 plˈɛɪnə b) - atˈã - atˈF də nʊˈe  
Elle est en cloque, bon .. elle attend, elle attend de nouveau.  
*[nʊˈe] adj. ‘nouveau’ (PRAZ 1995: 397 s.v. noé). 

NendazM_Epaules 23032, 21012, 21013, 33040 
i pɔrt o kurˈɛ a karkalˈ3  
Il porte le gamin à califourchon sur les épaules.


NendazM_EpaulesHausser 21014, 33041 
ɪ ʁətˈɛrj ɪ ʒ ɪtʃjˈɛblə  
Il hausse les épaules.


NendazM_Eperviers 22200, 51320 
3ŋː n> ve pɑ wˈero meː dəː - mwotsˈə 
On en voit guère plus de .. éperviers.


NendazM_Essaim 51334 
ej a õn eʃˈF k e partˈe  
Il y a un essaim qu’est parti.


NendazM_EtreNe2f 32020, 32030, 51230 
t iː tÿ d ˈɑːpro  
Tu es-tu d’Aproz?


NendazM_EtreNe2m 32020 
t i ty d ɪʒərˈɑːblɛ  
Tu es-tu d’Isérables?


NendazM_EtreNe3f 23010, 31010 
œː - jɪ vˈʏʒøn a mœ - ː ʏn - e dɛ ɕʲ3  
Euh .. la voisine à moi .. est une .. est de Sion.


NendazM_EtreNe3m 23012 
iː vˈøʒF ə mˈəœ -  də kˈ&tɛɪ  
Le voisin à moi .. est de Conthey. 

NendazM_EtreNe4 31010, 34010, 51440 
i fˈ~nːɛ e j nə ʃœn tʃ dʊ - œː dy vɛˈi 
Ma femme (litt. la femme) et moi nous sommes tous deux .. 
euh du Valais.


NendazM_EtreNe6f 21015 
əː mərˈiː e kɐtrˈɪnə ʃ&ŋ də m3tˈɛ  
Euh .. Marie et Catherine sont de Monthey.


NendazM_Eviers 22200 
3n tru pˈɑme də lɑwˈɛ >m pˈeːʁɑ  
On trouve plus d’éviers en pierre.


NendazM_Fesses 42220, 36051 
aF& bɐʎˈaː la brʏkç - j ɐ e kuːʃ tˈɔtə ʀɔdz  
Ils ont donné la verge1 .. il a les fesses2 toutes rouges.  
1 [brʏkç] cf. brüquye, brüca n.f. ‘grande branche détachée d’un 
conifère; brindille, petite branche sèche; verge pour donner la 

fessée’ (PRAZ 1995: 87).  
2 Pour [kuːʃ] ‘cuisses, fesses’, cf. GPSR 4: 647b. 

NendazM_Fetes 51450, 51370, 51344, 51340 
ə ʃi ʏstamˈ> dəmˈɑ k j Fː d&k aprə də - dəmˈ) - dəmˈ) n F a f
ˈita d u - ɛ fˈita d u ɛː eː - F vəˈɪ j ɛː-t øna fˈeːtə - œː j ɔna 
trɐdiɕˈ& kəː ʃ m>ntˈF - ɛː də fer e buɲˈə d ə fitɐ d u -  
Euh ici justement, mardi qu’il vient, donc après-de .. demain 
.. demain nous avons la Fête d’août* .. la Fête d’août est .. 
est .. en Valais il y a (litt. il es..t) une fête .. euh il euh il ({y 
a / est}) une tradition que se maintient .. c’est de faire les 
beignets de Fête d’août ..  
*[fˈita d u] cf. fîta-d’oû, n.p. fête de l’Assomption, le 15 août (PRAZ 
1995: 290). 

NendazM_Fetes2 36030, 33202, 35020, 35015 
lɑ pə tɔt e famˈœləː e fɑʒ > muɲˈa - pwɛt əː ʃ ɪ pɑ ʃ>nt- kˈumʊ 
o pɑʃˈa F - a traˈe dʊ ʋeˈaːz 3 ʋwɛtˈʏːrə - pweɪ pa ʃFntˈy  - o 
ʃ&n di buɲˈœ - atrəmˈ ʃʏrəmˈã k o ɑrˈɑ ʃFntˈʏ ʊ ʃ&n dɪ buɲˈæ  
Là dans toutes les familles euh on fait (litt. ils font) les 
beignets .. et puis euh si vous avez pas sent.. comme vous 
passez en .. à travers du village en voiture .. vous  pouvez 
pas sentir le .. l’odeur des beignets .. sinon sûrement que 
vous l’auriez senti l’odeur des beignets*.  
*«On fait les beignets (merveilles) chaque année à 
l’Assomption» (PRAZ 1995 : 87 s.v. bûgnë, bougnë). 

NendazM_Fetes3 51344 
ɛ ᵈzøn õ dãɕˈʲe dᵊrˈFː  ˈɪːrə di rɑːkˈɑ - e pa tã d ˈatrə plaʃ - əː k
ˈʊmə mʏzɪsjˈ> 3 ʃ k&t>ntˈɑɛ də - ˀʊmʊ dʒʊˈøʊ də rɔdˈɛla - 
kʊmʏ dʒʏˈ - əː - 3 vrˈøsta pɔ - ʊ b n armɔnikˈɐ t i mˈima 
tsʊE - j ɐh - e 3 mɔs )trˈ>  
Les jeunes on dansait dans les aires des raccards .. il y avait 
pas tant d’autres places .. euh comme musiciens on se 
contentait de .. un joueur de rengaines .. comme joueur .. 
euh .. une musique à bouche .. ou bien un harmonica .. c’est 
la même chose .. il y a.. il y avait un monstre entrain.


NendazM_Fetes5  41110, 51344, 51660 
ɔr ɛ pami i ka j a pamɪ də prœsɛɕˈõ i m3d wɑʒ əmˈ  wɛt
ˈʏːrəː t- tãŋk enˈʊ barˈaːdz œː - ɛ re ʃ& blɪdʑˈɛ d a a pjæ po p
ˈɑʃɑ ʃ o bɑrˈadz - t)ŋk a tsapˈaɛ də ʃ) bartaːmˈi -  
Maintenant c’est plus le cas, il y a plus de procession, les 
gens vont en haut en voiture, j.. jusqu’en haut au barrage .. 
et là ils sont obligés d’aller à pied pour passer sur le 
barrage, jusqu’à la chapelle de Saint-Barthélémy. 

NendazM_FeuillesJaunir 41320  
l øtˈ& i kɔmˈ>s ɑ ɛ ɑ - æ inˈi tɔ zˈɑːnɔ  
L’automne, il commence à euh à .. à (de)venir tout jaune. 

NendazM_FeuillesTomber 36020 
 fˈɔlʏ dzˈɑːn kʊmˈFs a tsˈeːʀ  ə
Les feuilles jaunes commencent à tomber.


NendazM_FleursFenetre 21062  
e ˈø - e bokjˈə - ʃ& ʃo ɔ rːuˈ& d a fənˈːtr  
Les fleurs .. les fleurs .. sont sur le bord* de la fenêtre.  
*[rːuˈ&] n.m. ‘bord, rebord’ (PRAZ 1995: 523 s.v. rouon) 

NendazM_Fontaine 21062 
ʃ a plaʒ dʏ veˈaːᵈz - j aː - m bwiç  
Sur la place du village, il y a .. une fontaine*.  
*[bwiç] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

NendazM_Fontaine2Bassins+ 52606 
j 3 - erə po  ats - ɪːw ɛr t4 prɔːp - 3n e pɛ ʏ - ə pɑ o dre də 
bʊjˈɑ - dərˈF - ʃe bwɪ - əː - ɪ ʃkõm bwɪ ˈɪːrə mɪ ɡrˈoʊ - ː -  
mamː - ɛ fømˈɑːɛ wˈɑʒ) - bujˈɑ ɛ brˈuə re  
L’un .. était pour les vaches .. l’eau était tout le temps 
propre .. on avait pas le .. euh pas le droit de faire la 
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lessive .. dans ce bassin* .. euh .. le second bassin était plus 
grand .. les .. les mamans .. les femmes allaient .. laver les 
vêtements là.  
*[bwɪ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

NendazM_FontaineTuyau 21062 
d iːvˈeː -  laʃˈ3 - pˈ>ndə - a epˈuʋu du bɔrnˈɛ  
En hiver, les glaçons.. pendent.. au tuyau* de la fontaine.  
*[epˈuʋu] cf. épûa, n.f. ‘colonne, goulot d’un tuyau d’eau, de 
cheminée’ (PRAZ 1995: 261). 

NendazM_Fouines 51670 
o ne e fwˈin& fˈaɦõ də tr> 4nˈʊ ɡɑɑːtˈɑ  
La nuit, les fouines font de bruit en haut au galetas.


NendazM_Fourneau 33061 
ɪ fˈɔʁne d peːʁ tsˈøʏdə bj>  
Le fourneau de pierre chauffe bien.


NendazM_FrappePorte 25100 
ka r ə 
Qui c’est*?  
*[kaː r e]: «À la forme interrogative, nous trouvons à la 3e personne 
du singulier un r, qui évite l’hiatus» (PRAZ 1995: 643). L’origine de 
ce r de liaison n’est pas élucidée (rhotacisme d’un -l- correspondant 
au clitique sujet?).


NendazM_Gele 51344 
dø ku o matˈF - i tærˈ> ɛt adˈi dzɑˈɑ  
Des fois le matin, le terrain est encore gelé.


NendazM_GenisseLutte 21064 
ɕi ) e wɑrdˈɔ õna tˈuːrə pʷɔ əː -  matɕ di mːtr  
Cette année j’ai gardé une génisse pour euh .. les matchs 
des reines.


NendazM_Genissons 42330, 51450, 24024 
ʃi fʊrtˈ> n > pʃ ʃɔrtˈi e modzˈ& - øː - a mjɪ œvrˈɪ  
Ce printemps nous avons pu sortir les génissons .. euh .. à la 
mi-avril.


NendazM_Genoux 23030 
ɪː ʒˈypœː dəpˈɑʃə b ɛ ᵈzɔnˈ  
La jupe dépasse en bas les genoux.


NendazM_Gifles 33061, 51332, 51336, 21062 
a rəʃˈʏ nːa ɬakˈɑɪ do roʒˈF  
Il a reçu une claquée du régent.


NendazM_Gouter 51165, 51166 
a katr ˈøʏrə bFː marˈ4ndə - ʊ bF prˈ4ːʒɔ ɑ marˈ4ːndə 
À quatre heures eh bien je goûte .. ou bien: je prends le 
goûter.


NendazM_Grenier 22100, 52342 
øʊ ɡɐrnˈɪʏ 3 3 mœ - 3 n ˈFtə 3 - 3 mœ - & rːəmˈiːE -  blɑ - o 
blɑ ɑ farˈn - e p) - e p)n də ʃˈeɪ k 3ŋ faʒˈeː - pwo du tre mˈɛɪ 
- ɛ pwɛ ʒ ɑlˈ& dy ʒøʏdˈɑ  
Au grenier on met .. on ente.. on .. on met .. on remise .. le 
blé .. le blé la farine .. les pains .. les pains de seigle qu’on 
faisait .. pour deux trois* mois .. et puis les habits du soldat.  
*[du tre] adj. num. ‘deux trois; quelques-uns’ (cf. FB 1960: 215 s.v. 
dóᵒᵘtr, GPSR 5: 558).


NendazM_Guepe 71130 
ʊdro pɑ k una wˈepə mə pikˈæʃ  
Je voudrais pas qu’un guêpe me pique.


NendazM_Habitants 34020 
ə bœn nɔ aruˈ> dɐbˈ aː sːə mɐ ɐbətˈã - dõkə ʃF k&ntˈɑ ɛː - ː ʒ 
etrˈ)ndz  ə
Eh bien nous arrivons bientôt à cinq mille habitants .. donc 
sans compter les .. les touristes.


NendazM_HuitAmis 52420, 21016, 24014 
n ɪɹʃɪ wœ ʒ əmːˈɪ - pɔ fer ɬaː f- fɑːrʃ  
Nous étions huit amis .. pour faire cette f.. farce.


NendazM_HuitBrebis 24014 
sta ʃnˈ)ːnə - ʋwɑ fˈɑːɛ ) fe - əː - aɲˈə  
Cette semaine .. huit brebis ont fait .. euh .. agneau.


NendazM_InalpeLutte 51680, 36040, 36041 
ʃe ᵈzø də poˈe - e modz )ː bj> barːˈɑ  
Ce1 jour d’inalpe .. les génisses2 ont bien lutté.  
1 Emploi du démonstratif pour désigner un jour déterminé.  
2 [modz] cf. módze ‘génisse depuis l’âge de 2 ans’ (FB 1960 s.v.). 

NendazM_JeSuisNe1 11300, 51342, 41110 
j ʃɪ fe - œː - amˈ3 nFd ɑːt - prez - əː dʒjɔ amˈu nFnd ɑːt - pɑ 
- enˈɑ - paskʲ  pːɑ t)n dreɪ pɔɹ ɑˈɑ t> k am3 n>d ɑːt  
Moi je suis né1 .. euh .. amont2 Haute-Nendaz .. je parl.. euh 
je dis «amont»2 Haute-Nendaz .. pas «en haut»3 .. parce que 
c’est pas si pentu pour aller jusqu’amont Haute-Nendaz.  
1 [ʃɪ fe], ítre fé ‘être né’ (SCHÜLE 1998: 60).  
2 [amˈ3], amû ‘en amont d’une pente modérée’ (PRAZ 1995: 21).  
3 [enˈɑ], énâ ‘en haut d’une forte pente’ (PRAZ 1995: 236).


NendazM_JeSuisNe2 11300, 51550, 71220, 35015 
ʃ uʃˈ feː - enˈa > əʒˈɔʊnɔ - ʋ- ʋo ʋˈeɪdə - e drˈɛj - e drˈɛɪ pɔr ɛn
ˈɑ - nyˈ)ŋs  
Si j’étais fait* .. en haut en Veysonnaz .. v.. vous voyez .. 
c’est pentu .. c’est pentu pour (aller) en haut .. nuance. 
*ítre fé ‘être né’ (SCHÜLE 1998: 60); [uʃˈ] ‘eusse’: le parler de 
Nendaz utilise les mêmes formes [ʃeɪ] (< HABUISSET) pour le 
subjonctif présent des paradigmes d’«être» et d’«avoir» (PRAZ 
1995: 652).


NendazM_Joues 36051, 51680  
ː menˈa j >ː ː ᵈzˈuːtə tˈɔtɔ rˈɔdzə  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges.


NendazM_Lessive 21022 
œː dəɹ o tː eː fəmˈɑːɛ bujˈ)ː e bʊj - əː b- ɛ brˈʊːwɐ - øʊ bwɪ - ɛ 
- u bF - i ʒ avjˈøʊ  
Euh .. dans le temps les femmes lavaient la less.. euh l.. les 
vêtements .. à la fontaine .. et .. ou bien .. aux lavoirs.


NendazM_Lessive2 51685, 52330 
e ʒ ɐvjˈøʊ ʃ&ŋː - də pˈeʁə plˈatə - du õ du tɔʁˈ4 - ɛ 3 frɔˈtɑe e 
bruːr e 3 wɑʒˈe reː ə - də ku ʊ bõ dʏ ɪvˈe erə pɑ pleʒˈ4  
Les lavoirs sont .. DE pierres plates .. le long du torrent .. et 
on frottait les vêtements et on allait là euh .. des fois en plein 
hiver c’était pas plaisant. 

NendazM_Lessive3 52340, 51350, 36050, 52620, 36051, 
52342 
iː bˈɛa mɑːr fɐʒˈ atramˈ4 - ɪ ʋwaʃe dər& o b - dr o bøʏ i ˈɑ) 
ˈeʋwə - i ˈɑ) ˈeːwə dr& o b - pwɛt əː e - ɪː bujˈaːjəː - dər ɔ b 
fet pu mw> frˈɛɪ >  
Ma .. belle-mère faisait autrement .. elle allait dans 
l’étable .. dans l’étable, ils avaient l’eau .. ils avaient l’eau 
dans l’étable .. et puis euh .. elle lavait .. dans l’étable il fait 
un peu moins froid, hein.


NendazM_LessiveGalerie 33031  
iː bwˈiːjə ʃˈɛtsəː - fur ʃ a ˈuːa 
La lessive sèche .. dehors sur la galerie.


NendazM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 62110, 52350 
i pˈapʊ vwe kə m eˈaʃ tɔtˈ4 a ʃi ʒ ˈøːrə  
Le papa voulait que je me lève tout le temps à six heures.


NendazM_LeverSubjPres1 23012, 63100, 63300, 62110 
i pˈapə -  kᵊ mɛ ɛˈaʃ a ʃi ʒ ːrɐ  
Le père .. veut que je me lève à six heures.
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NendazM_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
)mːərˈɔ kə tə t eˈæʃ a ʃi ʒ ør eː kɑ  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


NendazM_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
ɪ fdrˈe k madeˈɪnə ʃ eˈaʃ a ʃat ør m> kɑ  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins quart.


NendazM_LeverSubjPres3m 62310 
ɪ fo kə pjɛr ʃ eˈæʃə - a ʃi ʒ ør e dɪmjˈa  
Il faut que Pierre se lève .. à six heures et demie.


NendazM_LeverSubjPres4 34010, 34030, 62410 
i fo kə n nɔʒ eˈɐʃ tɕɥ ɛ ᵈzɔ  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


NendazM_LeverSubjPres5 41110, 35020, 35040 
ʃ  rie aˈa am3 m3ntˈaɲə ɪ fo vɔʒ eˈa - dˈɛ) k ʃeɪ dzɔ  
Si vous voudriez aller en haut à l’alpage il faut vous lever .. 
avant qu’il eusse (=soit)* jour.  
*Le parler de Nendaz utilise les mêmes formes [ʃeɪ] (< 
HABUISSET) pour le subjonctif présent des paradigmes d’«être» et 
d’«avoir» (PRAZ 1995: 652). 

NendazM_LeverSubjPres6 62610, 36030 
ɪ fo pɑ k e kʊrˈɛ ʃ eˈaʃ& trwa tɑ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


NendazM_Levres 33050, 51330, 51336 
j ɐ ː - po dzɛrʃˈɑ  
Elle a les .. lèvres gercés*.  
*[po] ‘lèvre’ est masculin, d’où la forme masculine [dzœʁʃˈɑ]. 

NendazM_Luge 52430 
œː ʃ> ˈŋkʲ ɪ ɪ ɪ - ɬa jˈɔdzə - øː ʃˈərʋˈi a tr)spɔrtˈɑ o bu - ɛː ɕˈʊɹtu 
to ʃF k ʲ erə m- ɛ matɕˈɛ - ɛ to ʃ> k erə pˈøʒˈ) - ʃF k ʲ erə pøʒ
ˈ) - əː n- nˈə n aʃˈʏn nɐ jˈɛdzɐ - a kˈɔːrnᵈə - eːr aʃbˈFm po o 
buː - po o f4 - tr)spˈɔrtˈɔ o f4 - ø e d ˈatrə ᵗsˈuːʒa ɛː - p tɔt e pr
ˈɛɪʒə 
Euh ceci .. la .. la .. la .. cette luge .. euh .. servait à 
transporter le bois .. et .. surtout tout ce qu’il était m.. les 
matiè.. euh tout ce qu’était pesant .. ce qu’il était pesant .. 
euh .. n.. nous nous avions une luge .. à cornes .. c’était 
aussi bien pour le bois .. pour le foin .. transporter le foin .. 
euh et d’autres choses et .. pour toutes les récoltes.


NendazM_LugeBucherons 52606 
e ʒ ɔm e tsɛsˈyü - wˈœʒ)m bˈœdʑœ o bu - ˈɑːʋw ɑ jˈɔdzə 
Les hommes .. les hommes .. allaient déplacer* le bois .. 
avec la luge.  
*[bˈœdʑœ] cf. bœudjyë v.t «bouger, déplacer» (PRAZ 1995: 65). 

NendazM_Mains 23034 
e m) krˈøw& 
Les mains tremblent.


NendazM_MangerSubjPres1 61310, 62120 
ɪ fodrˈe kə mənzˈæʃo - deˈ) mjœdzˈɔ  
Il faudrait que je mange .. avant midi.


NendazM_Marecages 21064 
a f&ː j ɐ dø marˈœ - ɛ pwɔ na ɡˈɔlɐ  
Au fond il y a DE marais .. et puis une mare.


NendazM_Menton 33060, 33061 
j a õ ʃɔrm>ntˈ& 
Il a un double menton.  
*[ʃɔrəmœntˈ3] cf. chorminton n.m. ‘menton supplémentaire’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 27.5.2015). 

NendazM_MettreDraps 52445, 33202 
3ŋː mœtˈe dr nə ʃˈɑːrᵈzə 
On (le) mettait dans une toile à foin.


NendazM_MettreDraps+ 52340, 52342, 25200 
3 faʒɪ sˈʊʁtu də faʃˈi - ɑvˈɛkə - ɑwˈe ɪ kˈɔːrdə - də fɐʃˈi - dœ 
brətˈe - k 3 tʃaʁdʒˈeːʋə - ʃu de jœdz - ʃu rʏ tsarɡˈɔʃ - ʃu de 
jœz a rːˈːə -  - ʃu de tsarˈɑ  
On faisait surtout DE ballots .. avec .. avec les cordes .. DE 
ballots .. DE fagots .. qu’on chargeait .. sur DE luges .. sur 
les charrettes à deux roues .. sur DE luges à roues .. ou .. sur 
DE chars à quatre roues.


NendazM_Miel 22200, 21062, 24020, 24024 
ɪː mːɪː døː ˀtˈ& ɛ me - fˈ&ŋsˈɑ kə ʃɪ dː fortˈ4  
Le miel de l’automne est plus .. foncé que celui du 
printemps.


NendazM_Minuit 51140, 51141 
a mɪnˈe drˈomɔ 
À minuit je dors.


NendazM_MinuitDebout 51175  
ʃɪ pa ʃoFn drɛ a minˈe  
Je suis pas souvent debout à minuit.


NendazM_Mollets 33050, 51330 
ɪj a də bjo mʊlˈœ  
Elle a de gros* mollets.  
*[bjo] ‘beau’ peut avoir le sens de ‘grand, gros’ (cf. GPSR 2: 300a). 

NendazM_NeufAns 21016 
j ɐː œː - dʒˈʏstøː ny ) k ʊŋn aˈ>ntsa aː - et inɥˈɛɪ bɑ  
Il y a euh .. juste neuf ans qu’une avalanche a .. est venue en 
bas.


NendazM_NeufHeures 51165, 51166 
ɐː dʒʏ ʒ ˈøːrə prˈFʒɔː 3ː - 3m bɔkˈn də pã ə frɔmˈɑdẓ  
À dix heures je prends un .. un morceau de pain et fromage.


NendazM_NeufMulets 36050, 36051 
e ʃodˈɐ dʏ trã ) pɑʃˈɑ ɑwə ny tsɑˈɑ - eː ny mˈüːwə  
Les soldats du train ont passé avec neuf chevaux .. et neuf 
mules.


NendazM_Nez 51330 
ɪj ɑ ɔ nɑ rəkrøtɕʏˈɑ  
Elle a le nez retroussé.


NendazM_Nuque 51332 
j a &ŋ pikˈɔ ʃ a nyk  
Il a une tache de rousseur sur la nuque.


NendazM_Ongles 33041, 33040 
əː - r&ŋz e ʒ ˈ&ŋlə  
Euh .. il ronge les ongles.


NendazM_Orteil 51180 
e ɲ3ŋ kɐlˈœ - ʏ ɲˈunɑ bwaʃ - ʊ ɡro ɑrtˈɛ  
J’ai aucun cal .. j’ai aucune cloque .. au gros orteil.


NendazM_Orvets 51685 
eː næˈe ʃ& pa də ʃarpˈ4  
Les orvets sont pas DE serpents.


NendazM_Paume 23030, 33210, 33030, 33031 
i pɛʁnˈt - e ʃ ə poʒˈɑːjə ʃ a m)  
La coccinelle .. elle s’est posée sur la main.


NendazM_Paupieres 23014 
ɛ parpˈiːʁə - ʃ ɬˈoʊʒ  
Les paupières .. se ferment.


NendazM_PetitBois 21062, 24024 
pˈ4n> ʃe t4 ø ᵗsˈaplə də doˈ> bu  
Pendant ce temps, je coupe de petit bois.


NendazM_Pied 42220 
a bajˈe dy pja  
Il a cogné (litt. donné) du pied.


�14

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61110&statement_id=9342
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=9342
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62210&statement_id=9342
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=9343
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=9343
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=9344
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=9345
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=9345
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62410&statement_id=9345
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41110&statement_id=9346
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35020&statement_id=9346
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=9346
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62610&statement_id=9347
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=9347
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=9348
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=9348
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51336&statement_id=9348
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52430&statement_id=9350
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52606&statement_id=9351
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23034&statement_id=9353
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=9354
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62120&statement_id=9354
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=9355
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33060&statement_id=9356
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33061&statement_id=9356
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52445&statement_id=9357
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33202&statement_id=9357
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52340&statement_id=9358
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52342&statement_id=9358
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=9358
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22200&statement_id=9359
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=9359
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24020&statement_id=9359
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24024&statement_id=9359
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51140&statement_id=9360
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51141&statement_id=9360
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51175&statement_id=9361
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=9362
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=9362
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=9364
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51165&statement_id=9365
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51166&statement_id=9365
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=9366
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36051&statement_id=9366
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=9367
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51332&statement_id=9368
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33041&statement_id=9370
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33040&statement_id=9370
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=9372
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=9373
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23030&statement_id=9375
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33210&statement_id=9375
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=9375
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=9375
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23014&statement_id=9376
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=9379
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24024&statement_id=9379
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42220&statement_id=9380


NendazM_PiedPlante 51332 
ɑ rɑmɑʃˈo ʊn epˈœnɐ pɑ ɑ plˈ)tə dy pja  
Il a ramassé une épine dans la plante du pied.


NendazM_Pives 34010, 51480, 37020 
nø mœtˈF də bœrˈ pw e də brˈɑːʒə 
Nous mettons DE pives pour avoir DE braise(s).


NendazM_PlatVentre 51344 
 partˈɛ ɐ bwotsˈ& 
Il est parti à plat ventre.


NendazM_PleuvoirFComp 34010  
kã ɪ ʃɪˈɛ ɛ ʃ&ːbɹ - no ʃɑˈ> k wɑ plwˈɪ  
Quand le ciel est sombre, nous savons qu’il va pleuvoir.


NendazM_PlumesBlanches 51680, 36041 
j ɐ də zʏnːˈœlə ke j )n də plˈumːə bl)nts  
Il y a DE poules que elles ont DE plumes blanches.


NendazM_Potager 51450, 34020, 37020 
n Fm prˈøʊ ɑː - kʊʒʏɲˈer eɪ- letrˈikə ma n Fmpleˈ4 totˈ4 - œː 
ɔ - o pɔtaʒˈe 
Nous avons bien la .. cuisinière é.. lectrique mais nous 
employons toujours .. euh .. le potager.


NendazM_Pots 34020, 51480, 36200 
n eʒə mətˈ4 dər 3ː - 3 vɑːz  
Nous les mettons dans un .. un vase.


NendazM_Poule 21010, 33051, 21013, 33030, 33031, 
42350 
kã ɪ zʏnˈəl a fe ɔ kɔkˈ& ɪ kãkˈanə  
Quand la poule a fait l’œuf elle crie*.  
*[kãkˈanə] cf. cancanâ ‘cancaner, bavarder, crier en parlant du 
canard’ (PRAZ 1995: 96). 

NendazM_PrecisGeo 51450 
œː nːo ʃ>ː ə ʃɪː - p õ - ˀn 3 ɥ asˈe fɔvorɪʑjˈɐ pɐskʏ n ɐˈ>ː - də 
kʏltˈʏːʁ dœː - dø freː dəː fːr)bwazjˈɛː ə d ɐbrɪktˈɪ - ɛ prʊ ʋər
ˈe k ʃ4 ɐː - ɑ bj>m pɐjˈɐ dˈəro ɔ t> - dɪ a jɛːr e po əː - ɔr ɪ wɑ 
pɑ dʏ b& {β/ʋ}e 
Euh nous sommes euh ici .. pour un .. en un lieu assez 
favorisé parce que nous avons .. DE cultures de .. DE 
fraisières1 .. DE .. framboisières euh D’abricotiers .. il est 
assez vrai que cela a .. a bien payé dans le temps .. depuis la 
guerre et puis euh .. maintenant ça va pas du bon côté2. 
1 fré, fréi n.m. ‘fraisier; fraise’ (PRAZ 1995: 302),  
2 béi, bé, bi n.m. ‘côté’ (PRAZ 1995 : 55). 

NendazM_QuatreAgneaux 21016 
j a pamɪ kə katr ɛɲˈə drF a bɛrdzɪrˈɪ  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie.


NendazM_QuatreCerfs 51620 
kˈatro sɛː mˈFnz& -  dʊ & d a dzˈøʊ  
Quatre cerfs mangent .. le long de* la forêt.  
*û dû on de ‘le long de’ (PRAZ 1995: 403 s.v. on). 

NendazM_Raccard 51685 
e ʀɑkˈɑː ʃõ po mɛtr o blɑ -  p- e pɐr ɑːʋ 3 bɑ o blɑ - 3ŋn ek
ˈow o blɑ - əː - i ɡɐʀnˈɪ -  po rəmiʒjˈɔ ɔ ɡrã - o ɡr) - eː a 
butsɪrˈɪ  
Les raccards sont pour mettre le blé .. c’est p.. c’est par où 
on bat le blé .. on bat* le blé .. euh .. le grenier .. est pour 
ranger le grain .. le grain .. et .. la boucherie.  
*[ekˈow] cf. écœûre v.t. ‘battre le blé, les fèves dans l’aire du 
raccard avec le fléau’ (PRAZ 1995: 220). 

NendazM_ReineGenisses 42310, 42311, 42315 
əː darbˈ& ɛ ʒɥˈe mːtr di mɔḍẓ  
Euh Darbon a été (litt. est eue) maître des génisses.


NendazM_Rentrer 52110 
k)ː rFntrˈœwɔ tɑ - ɪ pˈapə ʃə ə - eɪ tötˈ4 radz  

Quand je rentrais tard .. mon papa se euh .. avait tout le 
temps colère.


NendazM_Reveil 33041, 33040 
ɪː ʁvˈɛj e ʃˈ&ŋnə sF mɪnˈʏtə deˈã a dimjˈœrə  
Le réveil il sonne cinq minutes avant la demi-heure.


NendazM_Rive 34010, 51440, 21062 
nɔ ʃF ʃ a rˈɪːɛ d- əː ɡˈːtsə - d ɛ pr4nts  
Nous sommes sur la rive d.. euh .. gauche .. de la Printse.


NendazM_Riviere 23040, 23100, 51344 
i nˈutrɐ eːw t ɛ pr4nts  
La nôtre rivière est la Printse. 

NendazM_Saint+ 34010 
fːitˈ4 d&k et ː duː ʊktˈoːbəʳ mɑ ɛ ɛ tɔtˈ4 rɔpˈɔrtˈɑ ɑ dəm
ˈændzøː d aprˈe 
Nous fêtons donc (le saint patron du village) c’est le deux 
octobre mais c’est c’est toujours reporté au (litt. à la) 
dimanche* d’après.  
*[dəmˈændzøː] est féminin. 

NendazM_Saint3 51310 
dˈ&ŋɡ ɑmˈɪ nFd at e ʃ> mɪtɕjˈə - 3 tʳaːʎe pɑ - əː - j ɛ də - tɔt4 
nɑ mœʃ - pɹo ʃweːʳ - ɛ pwœː - e fɪːt 
Donc en haut à Haute-Nendaz c’est Saint-Michel .. on 
travaille pas .. euh .. {il y a / il est} d.. toujours une messe .. 
bien sûr .. et puis .. c’est fête!


NendazM_SalleProvisions 71130 
ɪ ʃɑ  pɑ kruˈa 
La salle* est pas humide.  
*«La salle n’a pas le même sens que le mot salle en français. Les 
salles occupent habituellement l’étage entre la cave et le piló; elles 
servent à serrer les provisions, blé, viande, fruits, etc. C’est 
habituellement le premier étage de la maison.» (FB 1960: 126). 

NendazM_SalleSejour 51342, 51344 
i ɡr)n ᵗsãːbʴ ə tœt4 b>n eᵗsøʊdˈɑːɛ  
La grande chambre est toujours bien chauffée.


NendazM_Sasseoir!5 51514, 35040 
aʃtˈa vo ŋk ʃ o pl  
Asseyez-vous ici s’il vous plaît.


NendazM_SasseoirPComp2f 32010 
tyː t i ty ɐʃtˈaɛ ʃ o tabʊrˈ  
Toi {t’es-tu / tu es-tu} assise sur le tabouret?


NendazM_SasseoirPComp3f 42120 
i mˈamːə ʃ et aʃʏtˈɑɛ ʃʊ ɔ rʊw& dʏ jiˈœ - i mɑːr ʃ et ɑʃətˈɑːj ʃ 
ɔ rʊw& dʏ jə 
La maman s’est assise sur le bord* du lit .. la mère s’est 
assise sur le bord du lit.  
*[rʊw&] n.m. ‘bord, rebord’ (PRAZ 1995: 523 s.v. rouon). 

NendazM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
ɪj arijˈø  - əː ʃ et aʃətˈa ʃ na ʃˈɑʁʟæ  
Le trayeur est .. euh s’est assis sur une chaise à traire.


NendazM_SasseoirPComp4 23010, 34010, 34030, 51440 
ɑw ɑ mˈatʰə n nɔ ʃ4 ʃtɑ dərF ˈɛːrbɐ  
Avec la fille nous nous sommes assis dans l’herbe.


NendazM_SasseoirPComp5 51540  
w ɪtə tɕɥˈʏ əʃtˈa bɛ cʲə bɑ  
Vous êtes tous assis par terre*?  
*ba inkə ba loc. adv. ‘par terre’ (GPSR 2: 268a). 

NendazM_SasseoirPComp6 42110, 42130 
 du vjɔ ʃ& aʃtˈa - ʃ  b) - dˈe) mɛeʒˈ&  
Les deux vieux sont assis .. sur le banc .. devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32. 
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NendazM_SecherPres 33200  
3 w ˈɑʃə ʃetɕʲəˈɑ  
On la laisse sécher.


NendazM_Sein 33030 
i bal ɔ tœtˈø  pʊpˈ3  
Elle donne le sein au bébé.


NendazM_SeptArbres 51450, 21016, 21062 
n >n dʑˈyʏ kɔpˈɑ - ʃa ʒ ˈɑːbrə dʊ & dʏ tɔrːˈ4  
Nous avons dû couper .. sept arbres du long du torrent.


NendazM_SeptMouches 42330  
deˈã avˈɛːʃə i pˈüʃʏː ˈaplɐti ʃɑ mʷˈɔtsə d 3ŋ kʊ  
Avant l’averse j’ai pu écraser sept mouches d’un coup.  
Pour des raisons techniques, nous avons dû avoir recours à l’image 
et au son de notre deuxième caméra, dont la qualité est moins 
bonne.  

NendazM_Sieste 51161, 51160  
apːrˈeː ə - una ʃˈuː fˈaʒo 3 lupˈF  
Après euh .. un repas je fais une sieste*.  
*[lupˈF] n.m ‘petit sommeil pendant le jour’ (cf. FB 1960: 312).


NendazM_SixChatons 23040  
ɪ ᵗsat a feː ʃi tsatˈ&  
La chatte a fait six chatons.


NendazM_SixGrenouilles 51370 
kãŋː v� ne - j ɑ o mw4 ʃi - rənˈɔlə - kə kwˈɑl& dˈərõ  mɐrˈə  
Quand il vient nuit .. il y a au moins six .. grenouilles .. que 
coassent dans un marais.


NendazM_SixOeufs 51334, 51344, 51340 
ij ɛ ʃɪ kokˈ& - dˈər ɔ paɲˈɛ  
{Il y a / il est} six œufs .. dans le panier.


NendazM_Soubassement+ 36040, 36041 
ɛː e ʋjəl meʒˈ& n- Yntɕə nˈɔ - œː - j ) ɔna pɑrtʃjˈɛ œm bʊː - kʏ 
dʑ& ɪ pˈɪlə - ɑwə rə k ʃʏ trʊw ʊnɑ - i ɡɹãŋ tsãŋbr - ˈɑwœ r ə k 
3 pr4 ə ʃˈuːwɑ - ɑwə rə kə dɔ - 3 drˈɔma - eː dy bɪ d ɐmˈ - d 
be d aː plodz - du be kə kʊʃ - ɛ œː -  ʒœnɐɹɑlamˈ4 œm p
ˈːʁɔ 
Les .. les vieilles maisons ch.. chez nous euh .. elles ont une 
partie en bois .. qu’on appelle (litt. qu’ils disent) le «pîlo» .. 
où c’est que se trouve une g.. la grande chambre .. où c’est1 
qu’on prend le repas .. où c’est qu’on do.. on dort .. et du 
côté d’en haut .. du côté de la pluie .. du côté qu’il souffle2 .. 
c’est euh .. c’est généralement en pierre.  
1 [ˈɑwœ r ə]: «À la forme interrogative, nous trouvons à la 3e 
personne du singulier un r, qui évite l’hiatus» (PRAZ 1995: 643). 
L’origine de ce r de liaison n’est pas élucidée (rhotacisme d’un -l- 
correspondant au clitique sujet?).  
2 [kʊʃ] cf. couchyë v.imp. ‘souffler en tourbillon dans une tempête 
de neige; neiger en rafales sous forme de tourmente, le vent 
chassant la neige’ (PRAZ 1995: 153). 

NendazM_Souper 31021, 31020 
ɛ sːiːn ɑ ʃɑt ˈøːrə 
Je soupe à sept heures.


NendazM_Surnom 51680 
ʃi ɪm baʃ nˈ4də ɬø d baʃ n4nd j & nɑ ʃɔrbˈats - ʃ& e kɔrbˈe  
Ici à Basse-Nendaz ceux de Basse-Nendaz ils ont un 
sobriquet* .. ce sont les Corbeaux.  
*chorbàtse, n.f. surnom, sobriquet. 

NendazM_SurnomVoisins 36030, 36031, 51344, 21062 
ø tɕɥɪ ɛ ʋeˈaːz j & 3 vwɛ - ː ɬø də f i ʃ& e kanˈɑ - ɬø dø nFnd 
ɑːt ʃ& ɛ tsamˈɔː - ɬˈö dʊ pl) - d ˈɑːprɔ - ʃ& ɛ -  ʁənˈɔlə - o pɥɪ 
j ɛ d ɑtɹ ʃɔrbˈatsə ˈɔra  
Euh tous les villages ils ont un oui .. ceux de Fey ils sont les 
Canards .. ceux de Haute-Nendaz sont les Chamois .. ceux 

de la plaine .. d’Aproz .. ce sont les .. les Grenouilles .. oh et 
puis {il y a / il est} d’autres sobriquets maintenant. 

NendazM_Talon 51670 
e bˈɔtə f)ɦõ m  tɐˈõ  
Les chaussures font mal au talon.


NendazM_ToitEcurieToles 51334, 51344 
ʃʊ ə te d bœ j ə də tˈoːl  
Sur le toit de l’écurie {il y a / il est} DE tôles.


NendazM_ToitEtanche 21064 
ɪ te dʏ mʒˈ& j a pa də ɡtˈeːrə  
Aux toits des maisons il y a pas DE gouttières.


NendazM_ToitFaite 33210, 21062 
 eː dzœr&ndˈɑːɛ ʃ e pʒˈɑɛ ʃ a frˈɪtə dy tˈɛe  
L’hirondelle s’est posée sur le faîte du toit.


NendazM_ToitGrangeBardx 51334 
ː ʃ  te d aː ɣrˈ)ːzi j ɐ dœː tɛlˈ&  
Euh sur le toit de la grange il y a DE tavillons.


NendazM_Touristes 51450 
 fɪvrˈɪ - nː œːm - plFn də ʒ ətrˈ)nᵈz 
En février .. nous avons .. plein DE-Z touristes.


NendazM_TraireApresMidi 36200 
3n eʒ ˈɑːrj ẽntrə tre e sFk øːr d ˈapʳə dənˈɑ  
On les trait entre trois et cinq heures d’après-midi.


NendazM_TravailFoin 51342, 24022, 21064, 24024 
eː - ɪ trˈəo dʲɪ f4 ɛ b- bj4 mi æɲˈø kə ʃe dɪː rɔkˈɔ  
Les .. le travail des foins est b.. bien plus fatigant que celui 
des regains.


NendazM_TravaillerPres1 51130 
trɑːl enˈɑ ɑ m3tˈaɲɛ  
Je travaille en haut à l’alpage.


NendazM_TravaillerPres2 32020, 32030, 51210 
tʏ trɐl  kʊrtˈɪ  
Tu travailles au jardin?


NendazM_TravaillerPres3f 51310 
ɪ tral aː puːst 
Elle travaille à la poste.


NendazM_TravaillerPres3m 71230, 51310 
ɪ trˈaːlœː ba p eː vˈiɲə 
Il travaille en bas dans les vignes.


NendazM_TravaillerPres4 51420, 51422 
nɔː trˈalː4 pe e ts)  
Nous travaillons dans les champs.


NendazM_TravaillerPres5 51520, 35050, 35030 
trɐɪjə vʊ ɑ kʊmˈʊnæ  
Travaillez-vous à la commune?


NendazM_TroisEcureuils 42330 
i pʊʃˈ vˈeːʀə - tre ʒ ɑrᵈzˈaʃ  
J’ai pu voir .. trois écureuils.


NendazM_TroisEcureuils+ 42340 
dərˈ4 a ᵈzø ɪ j tre ʒ ardzˈaʃ  
Dans la forêt, j’ai vu trois écureuils.


NendazM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
ɪ trjɐ tre ɪːʋr aː tsas  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.
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NendazM_TuyauCheminee 21013, 33041, 21010, 21062 
iː tiˈ d ɑ bˈɔːʁnə døpˈɑːʃəː - a frˈeːtʰə 
Le .. tuyau de la cheminée dépasse .. le faîte.


NendazM_VachesDejeuner 51650 
ɐprˈe ɛ atsː ʃˈɔːrt& - ʊmː bal a ʃˈʊː  
Après les vaches sortent .. on donne le repas *.  
*[ʃˈʊː] cf. úɑ ‘repas’ (SCHÜLE 1998: 312, 508; FEW 12: 11b, 
131b).


NendazM_VachesGonfler 36020, 51620 
ʃe e ˈasᵗsə mˈFndə- mˈFnz&ŋ - ʃˈ& kʲˈenta plãŋt - i ɡ&ːɬ  
Si les vaches mande.. mangent .. selon quelle plante .. elles 
gonflent.


NendazM_ValleeMontagne 51450 
baʃᵊ nˈ4ːdœ ʃœ trˈʏʋə œː dəʒˈo ɑ d4n də nˈ4ndə k 3 dʏ d - n 
di aʃəbˈF ɪ bˈæɡə də nˈ4nda - ː a f&ŋ - a f& d a valˈeː n aˈã - ɑ 
ʁozablˈãŋʃ - t ɪː m - ɪ mˈ3tˈaɲ mjɪʋ ˈɑtə ᵈœː d ɑ k3mʷˈona  
Basse-Nendaz se trouve euh .. sous la Dent de Nendaz qu’on 
dit d.. on dit aussi les Becs de Nendaz .. et .. au fond .. au 
fond de la vallée nous avons .. la Rosablanche .. c’est la .. 
m.. la montagne la plus haute de .. de la commune.


NendazM_ValleeMontagne+ 51450, 51490 
ː φ - ə bə - ə b3tˈaɲɐ ɕi n a t iː prabˈe - ɛnˈa ʃʊ ʃɑʋɪˈəʒ - ɛ po 
pwət ə d ɐtrɪ be n aˈ4 ə - o o də kri - ʃʊ ɑrdˈ3 - œː n avˈ4 ɔ ʊː 
h - o mʏvərˈ) -  pːɔ ə n avˈɛ4 aʃəbˈF a ɟjˈelø dɪ dʑˈɑːblɛ - 
dɹF ː - ɔ mˈɐsɪv dɪ ᵈʑɐblərˈœ  
Euh .. fff .. la m.. la montagne ici en haut c’est le Prabé .. en 
haut sur Savièse .. et puis alors d’autre côté nous avons 
euh .. le Haut de Cry .. sur Ardon .. euh .. nous voyons* le le 
.. h .. le Grand Muveran .. et puis euh nous voyons* aussi la 
Quille du Diable .. dans le .. le massif des Diablerets.  
*[n avˈ4] ‘nous voyons’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér, avèyrə. 

NendazM_Veaux 42315 
œː - ɕi ) ʃː trˈɛzə ve - i ʒy ʃi vˈæjə - e ʃa butɕ  
Euh .. cette année sur treize veaux .. j’ai eu six vachettes .. et 
sept taurillons.


NendazM_Veler 41120, 41320  
tsatˈaɲʏ ʃɪ pa ʒʏ dˈəœ fˈere vəjˈɑː pr et)pˈã - ʊ bjFː aʃˈi iɲɪ 
mʷˈɔdzə 
Châtaigne je sais pas si je dois faire vêler pour génisson1 .. 
ou bien laisser venir génisse2. 
1 [et)pˈã], étampan n.m. ‘génisson qui porte précocement, qui vêle à 
deux ans’ (PRAZ 1995: 268).  
2 [mʷˈɔdzə], môdze n.f. ‘génisse de deux à trois ans’ (PRAZ 1995: 
380).


NendazM_Ventre 51332 
ɪː - h.. ɐ 3 ɡrɔ bɪd j a na ɡɹoʃɑ p)ŋs əːɛ  
Il .. h.. a un gros bide il a une grosse panse euh ..


NendazM_VersantSoleil 71230  
3 pˈɑʃᵊ ba dɛˈe - 3 pˈɑʃᵊ bɑ d atrɪ be  
On passe en bas {au-delà / de l’autre côté}* .. on passe en 
bas d’autre côté.  
*[dɛˈe] cf. déey, adv. ‘de l’autre côté, au-delà’ (PRAZ 1995: 182.) 

NendazM_VersantSoleil+ 51450  
aː n ) ɔ kɔt- œː n ã o kʷtˈɑ - k ʲ ː vɛrjɪˈa - d be də ʃɔˈ -  
po ɔ rːaˈɛ - k i a b- bj4 mʷãn d ʃɔˈ  
Ah nous avons le côt.. euh .. nous avons le côteau .. qu’il 
est .. tourné .. du côté de soleil .. et puis le revers .. qu’il a 
b.. bien moins de soleil.


NendazM_Visage 33051 
ɪjː aː a fˈasa rjˈ&ːdæ  
Elle a le visage rond.


NendazM_VoirPres1 51190 
avˈɛjɔ ʃe eˈɑ ʃoˈɛ  

Je vois1 se lever soleil2. 
1 [avˈɛjɔ] ‘je vois’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér, avéyrə. 
2 «soleil» s’emploie sans article (FB 1960: 142 s.v. choo͜u) 

NendazM_VoirPres2 51220 
tʏ ve a ˈʊnə ʃ köɕjˈɐ  
Tu vois la lune se coucher.


NendazM_VoirPres3m 21022 
i f& - 3n - 3 arbweɪ{tˈœø a f&ŋː d a ɡˈːrə 
Aux fonds .. un .. un arc-en-ciel au fond de la vallée*.  
*[ɡˈːrə] cf. gûra n.f. ‘gorge, gouffre, vallée’ (http://
www.patoisdenendaz.ch/?Lexique-sonore, 6.7.2015).


NendazM_VoirPres4 51490 
n avˈ4 e ɡˈɔtə də plˈöᵈzə ʃ ɑ fənˈːtr  
Nous voyons les gouttes de pluie sur la fenêtre.  
*[n avˈ4] ‘nous voyons’, cf. SCHÜLE 1998: 429 s.v. avér, avèyrə. 

NendazM_VoirPres5 51550, 35015  
v ved a pˈsə p eː ʋˈɑːjæ  
Vous voyez la poussière par les voies*.  
* Les attestations de chemin sont rares ou nulles à V Isér., Nend., 
Conth., dans distr. Sion, à Ayent et Hérém., où le mot normal pour 
désigner un chemin est voie, parfois aussi charrière (GPSR 3: 481). 

NendazM_VoirPres6f 51320 
i vɛj ɑ - a ɡrˈeːlə k tɕjə  
Elle voit la .. la grêle que tombe.


NendazM_Voisine 51344 
et i vøʒˈœnː 
C’est la voisine.


NendazM_Volets 71300 
kãŋː kuʁ ˈuːrɛ- e ʒ uʃˈe ɬakh  
Quand court (le) vent .. les volets claquent.


NendazM_YeuxBleus 51330  
j æ ɛ ʒ ø pˈəɛ  
Elle a les yeux bleus.


NendazM_YeuxCouleur 51685 
e ʒ w ʃ&n d kʲẽntɐ kˈø  
Ses yeux sont de quelle couleur?


NendazM_YeuxMarrons 51330 
j a e ʒ wœː - br3  
Elle a les yeux .. bruns.


NendazM_YeuxVerts 51330 
j ɛ ɛ ʒ wø vɛ  
Elle a les yeux verts.
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